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• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B U T O R C S A R N O K A. • • • • 

BÚTORCSARNOK A budapest i asztalos- ipartestület 
.i v é d n ö k s é g e alatt á l ló • 

és h i t e l szöve tkeze t , m i n t az Országos Központ i Hi te l szövetkeze t tagja, fölhívja a n a g y é r d e m ű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28 . sz., JESFSEK IV, Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alat t i k i r á l y i bérpa lo tában d ú s a n fölszerelt m o d e r n és s t í l szerű lakberenderése inek megtekintésére , a m e l y e k j u t á n y o s áron jótá l lás me l l e t t adatna'* el. 

A ~ r > - 1 - i - g - í - k - w , ^ c í - l w , r i i ~ k l r CVá^KT£\t\z CLTCh\ részére kizárólag csak budapest i képes í te t t asztalos- és kárp i tosmes terek dolgoznak, 
J O U l U l v ö d l I M J l V Í9MÍ\J\ "H%.*5Má"l Budapes t környékén készített , v a g y béesi s i l ány áruk e ladásával n e m foglalkozik. 

M e g r e n d e l é s h e z tervezetet é s kö l t ségvetés t k ívánatra készí tünk. 12444 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g : á l t a l f ö l ü l b í r á l v a . 

• • • * • • • • • > • • • • • • • • • • • • . • • • • « • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • < i 

Gyönyopiien ragyogó 
Í z l é s s e l összeválogatott k a r á e s o n y l a - d i s z arany-ezüst I 
sodratok, üveggolyók, reflektorok, angyalhaj, girlandok, '. 
gyöngyök, madár, harang stb. 124oo ; 

í-so s z . láda 9 0 d rb 1.25 f r t , : 
2 . sz . láda 151 drb 2 .50 f i t , 3 . sz . láda 2 4 1 drb 5.— frt . '. 

N o v e m b e r h ó 1 0 - i g e l ő r e '. 
v á s á r l ó k n a k : * 

1. sz. láda 90 drb 1.08 frt (2 láda • 
-2.03 frt, 3 láda 3.— frt) — 2. sz. • 
láda 151 drb 2.15 frt (2 láda 4.10 '. 
frt, 3 láda 6 frt) — 3. sz. láda : 

. 241 .drb í frt.. ; 
E kedvezményt s o v . J 
10-én t é l s e m m i s z i n • 
a la t t sem nyújthatjuk. ; 

Az elörevásárláii kedvez- • 
ményt azért adjuk, hogy a t. I 

közönséginkábbmost ' 
rendeljen, mintkésób. ; 
ben. mikor már az ál- • 
lalános karácsonyi • 

élénkség miatt sem az '. 
áru nem oly bőséges, ; 
sem az cszkózléi oly • 
nyugodt és a postaid- | 

vatal oly pontos. I 

P L Ö K L é s H A A S B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - n t l . T 
sporlüzletének karácsonyfa-dísz idényosztálya. B#~ Okulva a nuil 
lakon, közvetlen a karácsonyi ünnepek előtt, karácsonyfa-disz ren' 
delést nem fogadhatunk el. ~ V 8 Az árut szavatolt törésmentesen 

csomagoljuk. Csomagolás és faláda i n g y e n . 
Ha Ön érdeklődik a karácsonyi P á s z t o r j á t é k és B e t l e h e m e -
z é s szövege, k o t t á s d a l a i és ezek készségei iránt, hozassa meg 
barátai, iskola, óvoda vagy családi köre számára, a B e t l e h e m e -
zés» kézikönyvét 2 0 k r . - é r t (könnyen betanulható, érdekes tar­
talom), hogy idejekorán betanulhassák. M e g ő r i z z ü k v e l e regi 

kedves magyar patriarkális h a g y o m á n y a i n k a t . 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsirtalan, ártalmatlan s röglön szépít. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r h a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenkj meg fog győződni. 

zetesrrt*uldése után M i d i a k é s z i t ó : ! O l f l C S Ü C I f i U l O D g Y O g y S Z , M Í l U . l»2ésA 

Legkedveltebb, legjobb bajfesíőszer 

IRAK ARABIAN 
kelet i ha j festő 

f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 
Ezen k i tűnő és ár ta lmat lan kész i t -
m é n y n y e l hajat , szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára le­
het festeni . A szin á l landó és a ter­
m é s z e t e s sz íntől m e g n e m különböz­
tethető . Árta lmat lan és a lka lmazása 
igen e g y s z e r ű . N e m piszkí t . 

Á r a 2 k o r o u a 8 0 fillér. 

esti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u. 
Andrássy-út29. Kapható minden gyógyszertárban. 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

nagy és gazda­
gon illusztrált 
főárjegyzék e-
mel 3000-nél 
több képpel 
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 

udv. szállító 

Konrád János 
zencmnszáliitó-
háza Brflx 4iS2. 
(Csehország.) 

Tanulóhegedi! vonó nélkü csa 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegediivonó 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterak, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessékkatalogustkérni. 1Í076 

Antiplysin 
tudományos alapon készült 
h a j s z e s s , mely a f e j b ő r t 
e r ő s í t i , a h a j n ö v é s t e l ő ­
m o z d í t j a . Rendes haszná­
lat mellett a haj gfirü és 
hosszú marad. A m e g ő s z ü -

l é s t ő l , k o p a s z o d á s t ó l 
m e g ó v ! Össze nem tévesz­
tendő más értéktelen haj­

szeszekkel. 

K i n c s t ö b b é 

hajhullás , 
kopasz fej, 
fejkorpa! 

MARSCHALKO LEO 
gyógyszerész 

Török-Szt.-Miklós 
készítménye. 

1 ü v e g á r a 2 . 5 0 K. 
Haszn. utasítással együtt. 

Antiplysin 
lelülmnl minden más szert, 
mely a h a j h u l l á s t okozó 
betegséget megszünteti és a 
f e j k o r p á t eltávolítja. Fer­

tőtlenítő hatásánál fogva 
b i z t o s ó v s z e r ragályos haj­
ós szakái-betegségek ellen. 

Főraktár: D r . E G G E R 
•NADOIU gyógyszertára 

Budapest, VL, Váczi-körút 17. 
T h a l m a y e r é s S e i t s 

gyógyszer nagykereskedő 
Zrinyi-utoa 3. 12Í84 

« . T V T r , wc ,^ m í n o * VASÖNTŐ ÉS GtPGYÁR 
G A N Z É S T Á R S A RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

Városi Iroda: Budapest, rv„ Ferenczlek-tere 2. íioso 
Pöbb gyártmányai: Elektromos vllág-itó és erőátviteli berendezések egyen- és vál 
takozó áramra. Kolibri Ívlámpák. Briliáns Ívlámpák reklámezélokra. Elektromos 
özem berendezése uradalmakban és gazdaságokban. Meglévő üzemi berendezések átala­
kítása. Elektromos üzemű szivattyúk, tejgazdasági berenlezések, emelőgépek, ventiláto­

rok, mezei vasutak, szántó-, cséplő-, apritó- és takarmányozó-berendezések. 
MOTOBOX benzin-, spiritus-, gás-, szivóg-ái- és kohógás-usemre minién nagyság­
ban 3U00 lóerőig. UzemkSltség;: lVt-SVi fillér lóerőnként és óránként. Emelődaruk 
kézi, gőz, petróleum vagy elektromos hajtásra. Kosuti neug-erlőgépek. Gőzekek. Qoz-
mótoros személyszállító vasúti kooslk kis- és nagyvasutak számára. Mindenféle 
vasúti kooslk személy- és teherszáll í tásra. — Vasúti felszerelések. Kéregöntésu kere­
kek (Grifftn rendszere). Hengerssékek malmok számára kéregöntésu hengerekkel. Minden­
féle malomgépek. Egész malmok berendezés* és felszerelése. Brikettsajtók szén- és 
fürészpor és efélék brikettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával. Bpeoslálla 
gépek papír- éa esellulósa-gyártáahos. Tranzmissziók. Füstemésztő-készulekak. 

Gyári berendesések. Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

KNUTH KAROLY 
m é n t ö k és gyáros 11920 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda; f^ímm 

Budapest, VII. ker., Garay-utcza 10. i 
Központi vis- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorna- • 

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmfivi emelőgépek stb. 

Tercek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan kész i t t e tne t l 

Bejeejz. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó I Törr. redve! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az általam megjavitott 

briliáns karácsonyfa-angyal-csongetés 
egészen fémből, 6 aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért. — Egyszerű föltevés által a legnagyoub, v?gy a "leg­
kisebb fán rögtön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö-
djk..— A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba hozza a 
haitókereket az arra •alkalmazott iavitolt acélkalapácsok megülik a három 

— harangot, mi által kellemesen 
hangzó, ezüsttiszla csengés 
l-eleikezik, mely fiatalokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnal és használati utasítással 
együtt darabonként K. 1 . 5 0 . 
3dbK 4.25 12 db K 15.— 
4 db K 5.50 2 i nb K 29.— 
KdbK 8 — 36 db K 43.50 
9 db K 12-— 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 

2. sz. Ugyanaz akarácsony-
fa-angyal-csüiigetés igen 
elegáns, kiiliinfinnm nik­
kelezett kivitelben, sod­
róit harangoszlopokkal és 3 
pompásan sugárzó eziist-
Iametta-virággal, melyek a 
gyertyák meggynjtásánál cso-
(laszerü fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonként K 2 . -
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
4 d b K 7.25 24 db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 15 50 50 db K 77.50 

100 db K 150.— . 
L « - t r n . j n t > l > n v < - s k a r á c s o n y f a d í s z . 

12 db válogatott, gondosan kartonba 
fsomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70 
- . 8 0 , I.—, 1.20, 1.50, 2 . - . 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.75, —.90,1.—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, dibsödrony 
100 db K - . 2 0 , Iánczok üveggo­
lyókból ÍVj egész 2 m hosszúságig, 

golyék nagysága szerint K —.90, 
-.95 1.20, 1.30. Karácsonyfa-

7223. Pénztárczák egy drb 
világosbarna saffianbőrből, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kcl-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1 . 5 0 . 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
eza egy darab erős sima bőr­
ből' összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és biléttáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszu, 6 cm szé­

les K 1 .35 . 
Jobbfajta pénztárczák K 

- 1.85, 2.10, 2.80, 3.10, 3.50, 
g y e r t y á c s k á t S* Hu kartonban K —.50, nagyobbak.15 db kartonban 3.80,4.20 és feljebb. 

-•íw, gyertyatartó tuczatja K —.50. Tessék katalógust kérni! 
Minden t. ez. vevő, a ki a szeptember 1. és november 30. közti idő­
ben egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 

ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólappal és egy 1908-ra szóló 
naptárt kap mellécsomagolva. 

„ S & 5 5 * ~ f f " í £ B f n g e * T ? ! T ? e y p é n z v i s s z a a d á s , t e h á t n i n c s k o c z k á z a t ! 
Szétküldés utánvéttel vagy előrefizetés mellett. A megrendelés legczélszerübben a postautalvány 
Ievagasi szelvényen eszközölhető. Okvetlen szükséges , hogy a megrendelőlevelekben vagy kárt\ák >n 
meg legyen jelölve ntanvettel kivánuuk-e az árn vagy pedig elment már az ősszeg nlalványnyal. Úgyszintén 
erdekeben all minden megrendelőnek a megrendelést deczember 15 dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
VSSüri ' a M g y tódulás mlat t» n e m s z á l l i t o'yan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendők 
Cs. és kir. ndv. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Bröx 2004, sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

Karácsonyi jutalom! 

5 k o r o n a ! 
Valódi svájezi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
montoir-Óra masszív és szo­
lid hnzórugóval védve. Svájezi 
ankermü, valódi védplombával 
ellátott nikkettokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36 óráig járó (nem 12 órás óra) 
diszitett és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
foáruj egyzékem ben. 

+ Soványság + 
Szepesiéit testidomokatkeleti erő-

fórunk által, kitüntetve: Paris 
900, Hambwgl901 .Berlin 1903, 

6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan telki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
kőszönőirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postautal-
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n s S t e l n e r & C o „ 
Berlin, 57, Königgritzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

Ha őszül a haja 
ne használ jon m á s t , m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i össze té te lű szer , 
m e l y a haj eredeti sz ínét adja v i s sza . Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t c z a 

s a r k á n . 13445 

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. iao3o 

i 'rankl in-Társnlat nyomdája , Budapes t , IV . , Egye tem-ntcza 4 . s zám. 

, • * % # " 

4 3 . SZ. 1907 . (54 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal : 

IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
IV. Kgyetem-utcza i. Előfizetési feltételek. 

Egész évre 
Félévre _ . 
Negyedévre 

16 korona. A « Ví/dokróníi;<í»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több 

BUDAPEST, OKTÓBER 27 . 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

BARO PODMANICZKY FRIGYES. 

M' 
1824—1907. 

• IKOR KOSSCTH LAJOST Pest vármegye kö­
vetté választotta 1847-ben, az egész or­
szágot megmozgató választási harcz után 

a diadalmas Kossuth-tábor élén egy nyalka ifjú 
lovagolt, tánczoló paripán, czifra szűrben, árva­
lánybaj as kalappal Pest utczáin. Ez volt az 
első megjelenése a tömegek előtt. Kérdezték, 
ki lehet. Valaki aztán tudta: «Podmaniczky Fri­
gyesnek') hívják. 

Ma, épen kerek hatvan év után, utoljára jele­
nik meg a tömegek előtt Pest utczáin, de nem 
ficzánkoló paripán, hanem a Szent Mihály lo­
ván, koporsóba zárva. Most is nagy tömeg 
megy utána, de nem a diadalmas 
Kossuth-tábor, hanem a legyőzött 
szabadelvűpárt húzódik szomo­
rúan, utolsó elnökét megsiratva. 

E hatvan év közé van beékelve 
egy ragyogó tisztaságú nemes élet­
folyamat, melyet kötetekben kel­
lene ismertetni; hasznos szer volna 
a pesszimismus ellen, ha aláírjuk, 
pedig szívesen aláírjuk, a mit egy 
államférfiú ismerőse mondott róla: 
oEz az ember összerontotta egész 
életem tapasztalatait az emberek 
roszaságáról, most már megint 
semmit se tudok — mert a hol 
egy ilyen ép példány van, ott má­
sok is, sőt sokan lehetnek ilyenek.» 

Podmaniczky Frigyes a szó szo­
ros értelmében különcz volt, de a 
különczök legszereteíreméltóbb faj­
tájából. Úgy látszik, a családban, 
mely messze az Árpádokig nyúlik, 
mindig akadtak exezentrikus em­
berek. Már az első báró is, Pod­
maniczky János, ki II. Ulászló ko­
rában lett beiktatva a barones 
regni közé, különcz volt: anyja 
nővérét vette nőül (a mi a világ 
legritkább eseteiből való), s mi 
több, vele mint pozsonyi főispán, 
boldogan élt. 

Hosszú dolog volna elsorolni, 
hogyan származott el a család a 
Vág jobb partján fekvő Manin-hegy 
aljától, a hol a váruk állt, Aszódra, 

a hova a mi Podmaniczky Frigyesünk való. 
Mert bár Pesten született (a Gzükor-utczában, — 
szerette ő maga hozzátenni) 1824-ben, de gyer­
mekkora az aszódi csendes kastélyban telt el, 
gyöngéd lelkű szülők szeretetének verőfényében. 

Tizenkilencz éves korában Írnoknak állott 
be gróf Eáday Gedeon követ mellé, s csak négy 
év múlva jutott be Pestmegyéhez aljegyzőnek,— 
ezen szokta a geatry kezdeni. Kevesen tudják, 
hogy különös öltözködése, melyet az egész or­
szág megbámult, s mely leginkább szerezte meg 
neki a különcz nevet, ebből az időből szárma­
zik. A fiatal bárónak egy éjjel egész garderobe-
ját ellopták ismeretlen tettesek, úgy hogy reg­
gelre kelve, nem volt mibe öltözködnie. Ekkor 
eszelte ki boszúságában (mert szűk anyagi vi­
szonyok közt élt), hogy ezentúl olyan egyéni 

Uher fényképe 

BÍRÓ PODMANICZKY. FBIGYKS, 

ruhában fog járni, a melyet senki se fog tőle 
ellopni, mert nem lesz érdemes, rögtön fel­
ismernék, kié. így jött létre a félig lengyel, félig 
angol szabású koczkás mixtum compositum, 
melynek láttára egykor az itt időző mostani 
angol király is elmosolyodott. (Meglehet, irigy­
ségből. Figulus figulum odit.) 

A szabadságharezban huszárszázados volt és 
osztályparancsnok. Világos után besorozták 
szekerész közlegénynek, a hol gazdagon költe­
kezett s a milyen szerény volt otthon, ép olyan 
mértékben adta daczból az urat, hogy környe­
zetét boszantsa. Glacé keztyűben kente kuli-
mászszal a szekereket, minden szekérhez új kez-
tyűt húzva s egyéb effajta dolgokkal ingerke­
dett, — egész sor anekdota van erről. 

Talán azért is bocsátották el a katonaságból 
már 1850-ben, hogy megszabadul­
janak tőle. Itthon a szépiroda­
lomra vetette magát. Ez volt az 
egyedüli közpálya. Regényei gyenge 
dolgok: A Fekete dominó, a Tes­
sék ibolyát venni, stb. Az irói ta­
lentumnak alig egy-egy szikrács-
kája villan meg imitt-amott. Bizo­
nyára nem több ő az Olympus 
berkeiben, mint egy művelt ide­
gen, kit véletlenségből ide hajtot­
tak a végzetes politikai szelek. Vis 
major az, hogy ide sodortatott. De 
azért e regények többé-kevésbbé 
mégis érdekesek, mert kifejezői 
annak a kornak és hangulatnak, a 
mikor a magyar a sorok közt ke­
reste az olvasni valót. A legna­
gyobb elterjedést az «Alföldi va­
dászok tanyája» érte, melyet olyan 
elemző és kiegészítő módon olva­
sott a közönség, mint a Koránt 
szokták magyarázni a török pa­
pok — a saját tetszésök szerint. 

De nem csoda. A nép, mint 
minden elnyomott nép, várt vala­
mit. Tudta is ő mit! Várt és várt, 
mert jól esett várnia jobb fordula­
tot. Várta a szétszórt vezetőktől, 
nagyjaitól, elnémult államférfiai-
tól. Ezek pedig nem találkozhat­
tak, csak ártatlan ürügyek alatt. 
Lakadalmakon, vadászatokon, az 
alföldi pusztaságokon, a hol spiczli 
nincs.«Az alföldi vadászok tanyája* 
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azért volt bűvös erejű czím s tartalma azért 
volt olyan bánya, a miből mindenki áshatott 
ki valamit. Az isteni homályban, mely a gon­
dolatok alatt van s melyben szabadon lehet 
turkálni. 

S bár Podmaniczky nem czélzatosan irt így, 
nem szenzácziót akart ő, nem gondolt ő arra, 
hogy a sorok között utat hagyjon a sejtésnek 
(bár a kétségbeesésnek éles a szeme), könyve 
mégis olyan olvasmány lett, mely megérdemelte 
a szomjazok érdeklődését, mert Podmaniczky 
tényleg folyton érintkezett az elégedetlen vezé­
rekkel, részt vett összejöveteleiken, tanácskozá­
saikon, hallotta terveiket, reményeiket s elméje 
fölszítta azt, (annál inkább, mert nem volt na­
gyobb fajta elme) a mit éreztek, mondtak s 
akaratlanul is ezeket tükrözte vissza a tolla, — 
nem is említve a hangulatot, mely érdekes le­
het, ha egy művész csinálja a művészi genieje 
erejével, de ebben az időben százszorta érdeke­
sebb volt egy laikusnak a kedélyhangulata, ki 
azokkal beszélt, a kiktől országszerte várják 
mindazt, a mi a szíveknek drága. 

Podmaniczky írói pályája, mely 1861-ben 
meghozta neki az akadémiai tagságot is, csak a 
magyar közélet megnyíltáig tart. Azontúl mint 
balközépi képviselő teljes erejével a politikába 
merült. Szerkesztette 1868-ban a Hazánk-at s 
a legtekintélyesebb ellenzéki szónokok közé 
emelkedett. Ezentúl csőstül szakadnak rá a 
különböző állások és kitüntetések Lesz belőle 
az északkeleti vasút személyi főnöke, szabadsá­
golt állományú honvéd kapitány, majd őrnagy, 
a közmunka-tanács alelnöke, belső titkos taná­
csos. 1875-től tíz álló évig színházi intendáns. 

VASÁBNAPI U J S Á g . _ _ _ _ _ ^ 

Még ebbe se halt bele. Itt történt, hogy egy 
hivatalnoka nagy összeget sikkasztott hosszú 
évek alatt. Az öreg úr szó nélkül kifizette s mi­
kor kérdezték, nem vette-e észre annyi idő óta 
a hamis könyvvezetést, haragos méltósággal 
kiáltott fel: 

— Dehogy nem, sőt tudtam és azért undorod­
tam a könyveibe belenézni. 

A Nemzeti Szinház alatta emelkedett igazi 
műintézetté a derék Paulay segédkezésével. 
Általában minden kötelességét a naivitásig hí­
ven teljesítette. És semmi tehertől nem riadt 
vissza, a mit vállára raktak. Már pedig sokat 
raktak még azután is. A hol pusztán tiszta kéz 
kellett — «bízzuk Podmaniczkyra», a hol meg­
feszített erővel kellett dolgozni: (italán elvál­
lalná Podmaniczky». Elnöke lett az «Adriá»-
nak (ez volt a kenyérkereseti állása), viselte 
a szabadelvűpárt elnökségét. Megszakítás nél­
kül tagja volt a képviselőháznak s 1875 óta 
egész Bánffyig ő vezette a választásokat. De ő 
mindezeket nem ambiczionálta, csak köteles­
ségből tűrte, utoljára már annyi munkát raktak 
rá, hogy nem is tudta számon tartani tisztsé­
geit, így egy ízben fontos szavazás alkalmával 
megjelent a városház termében is, nem gon­
dolva arra, hogy ő már hosszú' évek sora óta 
nem tagja a városi képviselőtestületnek. A köz­
gyűlés elnöke, áthatva attól a tisztelettől, mely 
az ősz főurat megillette, nem világosítá fel er­
ről, hagyta őt szavazni is, s csak az eredmény 
kimondásánál jelezte tapintatosan: 

— Egy szavazat leszámíttatván ebből, maradt 
ennyi . . . 

Minden dolgaiban pedáns volt és hajszálig 
pontos, mint a gép. A reggelinél, ebédnél, a 
hivatalban nap-nap után ugyanazon órában és 
perczben jelent meg. Bátran utána igazíthatta 
óráját az utczák népe. De legédesebb otthona 
a Lloyd-épületbeli szabadelvű kör volt. Kevés 
perczczel hat óra előtt ott lehetett látni a szi­
kár, magas termetű, fehér hajú, középütt ki­
borotvált szakállú aggastyánt a Dorottya-utczán 
tipegni a klub felé, piros szegfűvel a kabátja 
gomblyukában. Nyájasan köszönt a járókelők­
nek, kik tiszteletteljesen üdvözölték és érdeklő­
déssel fordult meg, ha egy szép gyermeket lá­
tott, hogy utána nézzen a mosolygós kék sze­
meivel. A jó emberek, a kik soha nem házasod­
nak, mind szeretik a gyermekeket, ha megöreg­
szenek. 

Fenn a klubban aztán olyan volt, mint egy 
bibliai patriarcha a maga családjában, előkelő 
gondolkozásával, a minő csak egy grand seig-
neur-é lehet, pirulós szerénységével, rideg köte­
lességtudásával, színtiszta szabadelvűségével 
kétségkívül nemesítőleg hatott, habár sajnos, 
nem birt azzal a varázsló erővel, hogy pártját 
magához hasonlóvá tegye. Nagy szónok nem 
volt, de értelmes fej, előrelátó politikus se volt, 
de nem is játszotta magát annak, nem volt 
semmi egyéb, csak egy jóságos ember, a kinek 
a szive meglágyult mindenkinek a baján, a ki 
undorodott a stréberektől és a telhetetlenektől 
(s mégis ilyenek közt is kellett élnie). Mindig 
derűit volt és friss, még most öreg korában is ; 
olyan friss, mint egy napfényes őszi reggel, 
tiszta, distingvált és gyöngéd, emberséges min­
denkihez. Hamar felfortyant, de ez csak olyan 
harag volt, mint a családfőé a rakonczátlan 
gyerekei iránt. A Manyin-hegy egykori olygar-
cháinak sarját sohase láttuk benne, csak nyo­
mott arcza, keskeny kezei és hosszú nyakának 
finom vonalai engedték sejteni az arisztokra­
tát, — ha néha rósz pillanatokban, ha méltat­
lanság érte, ki is akart volna az belőle rohanni, 
ő vissza tudta azt parancsolni, csak a kurtára 
nyírott hófehér bajuszú felső ajkának ideges 
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rángása jelezte a közellétét, s hogy ennek az 
olygarcha Podmaniczkynak is tudott paran­
csolni, abból látszott, hogy mégis nagy úr. 

Végtelenül tisztelt alak volt, hozzá hasonló 
alig maradt. Mindenki szerette. Még az ellenzék 
is kímélte, még a sajtó is. És az istenek is sze­
rették, mert hosszú, derült életkort szabtak 
neki, — még szinte hosszabbat, mint kellett 
volna. Az utolsó két-három év már kegyetlen­
ség volt tőlük. 

Hagyhatták volna a sorrendet, a hogy az öreg 
úr akarta. Hiszen már készült, magától is itt 
hagyott volna mindent. Hivatalaitól sorban 
megvált. Nyolczvanegy éves korában a legked­
vesebb állását, a közmunkatanács alelnökségét 
is letette. Aztán sorba rakosgatta le a többit, 
mint a terhes podgyászt. Nem várta be, míg a 
halál leveszi válláról az egész köteget. 

Bár csak levette volna, míg az egész köteg 
megvolt! Hogy ne keserítette volna meg alko­
nyát a sors azzal, hogy összetörte a pártot, a 
hosszú életre neveltet, melynek életfolyamat)'á-
ról, diadalairól, dicsőségéről még a sírban is 
álmodhatott volna, s melyhez, ha van rá lehet-
ség, túl a léten, feljárhatott volna esténkint, 
hogy szellemlépteivel betipegje árnyéka a meg­
szokott helyeket, a kártyaszobáktól kezdve a 
miniszteri szobáig, meglebbentse a függönyö­
ket és elsuhanjon a fejek felett. 

Máskép volt rendelve, máskép történt. A párt 
meghalt, az elnök maradt. 

De nem volt ez már «maradás», csak egy szo­
morú készülődés. A legközelebbi választáson 
nem lépett fel többé képviselőnek. Nem volt 
már mandátuma sem. Az év elején az «Adria» 
elnökségétől is megvált. Mindentől megvált, 
csak a szegfűtől nem. Az még ezután is ott volt 
a gomblyukában. 

És végre eljött az a nap, hogy már az sincs. 
A tiszteletreméltó aggastyánt, ennek az ország­
nak egyik legnemesebb gavallérját viszik az 
aszódi kriptába, a helyett, hogy nyilt helyen 
ásnának sírt itt Pesten (a hol legjobban lehet 
ő szerinte nyaralni is, telelni is) és minden 
nyáron teleültetnék piros és fehér szegfűvel 
barátai és tisztelői. —th —v. 

VÉNASSZONYOK NYAKA. 
Hűvösek járnak, vége a nyárnak, 
Már hetek óta itt van az ó'sz. 
Sárgult falombja hull, hull halomra 
S a napnak gyakran felhő' előz. . 

Ma még omolnak, ki tudja: holnap 
Nem űl-e el mind a sok sugár. 
Ha kék az ég is, hideg van mégis 
S a nap oly metsző, van foga már. 

Szél tánczos kedvén fölkerekedvén, 
Lejtnek a zörgő hullt levelek : 
Vöröslik, sárgul a tar faágrul 
A többi s végül szint' lepereg. 

Kék párafátyol a légen álfoly 
S napfénybe reszket a levegő. 
Zokogva hintett nyájas tekintet 
Könnyek fátylán át így tör elő. 

Fénybe, sugárba csillanva száll a 
Tünde, pehelylágy póbszövedék 
S fénylő fehéren könnyű szekéren 
Suhan hol messzebb, hol közelebb. 

Úszva kerengnek imbolygó leplek : 
Vénasszonyoknak hazug nyara . . . 
Jön hűs lehellet s a lenge pelyhet 
Foszlánynyá tépve űzi tova. 

És kelnek, szállnak lelkembe fátylak, 
Finom a selymük, hímjük arany; 
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Ó dőre, álnok, szent vágyak, álmok 
Pókszövedéke én vén nyaram. 

S ha hirtelen kél őszi hideg szél, 
A fátylak tépve szétfoszlanak 
S álomverőfény bús szeretőjén : 
Kajtam az élet nagyot kaczag. 

Haraszihy Lajos. 

AZ L E S Z A NAP. 
Tudom, hogy van egy lélek valahol, 
A kihez tartozik a lelkem, 
Ha tán még rá se leltem . . . 

Még ott zokog talán sóváran én utánam 
Valami vágyfelszitó bűnös muzsikában 
S lágy hullámokban lengedezve 
Keresi útját a szivembe . . . 
És nem is sejti a czigány, 
Mikor viharos tűzzel húzza : 
Hogy hegedűje húrja, 
S az ihlet-percze akkor nem-övé. 

Vagy lelkét úgy lélekzem én be, 
Nagy, érthetetlen lázu hevülósbe', 
Csukott szemekkel szinte elalélva 
És haldokolva tikkadt, forró vágyban : 
Egy virág illatában . . . 

Lehet az is, hogy ott repes felém 
Egy csülagsugár rezgő szárnyán, 
De a nehézkes földi röghöz 
Durva szövésű élet-szállal 
Lenyűgözve járván: 
A híradását meg nem értem én. 

— De egyszer . . . egyszer- az lesz majd 
Egymásra rátalálunk I [a nap ! 
Legyen üdvösség, legyen kárhozat! 
Legyen az élet I Legyen a halálunk ! 
De akkor, akkor megindul a föld ! 
A tengerek kicsapnak ! 
Tűzzivatarja mindenkit betölt 
Szentlélekként e napnak ! 
Fölérzenek a holtan aluvók 
Szív odasodródik a szívhez ! 
S a köznap meddő, gyilkos szürkesége : 

Csupa teremtő, léleknyitó szin lesz I 
Az élet minden nászi mámora 
Ott tombol majd e pillanatban ! 
Az ég a földhöz közelebb hajol 
S jel lesz a csillagokban . . . 

— Tudom, hogy van egy lélek valahol, 
Ha tán még rá se leltem: 
A kihez tartozik a lelkem. 

Jörgné Draskóczy Ilma. 

A N0SZTY-Í1Ú ESETE TÓTH MARIVAL, 
Elbeszé l é s . (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

— Jól van, végeztünk, — szólt Mari, s ke­
vélyen fölemelte a fejét, mint a páva (Oh, de 
gyönyörű nyaka volt) — hanem akármilyen 
nagy is a különbség, uram, a szegények és 
gazdagok közt, azért mégis van egy megjegy­
zésem. 

— S ez? 
— Hogy a ki mivel tartozik a másiknak, azt 

köteles teljesíteni. Hallja ezt ? 
Egy franczia négyes első akkordjait kezdte 

pengetni a banda. 
— Ön egy négyessel maradt adósom, mikor 

az őszszel a Somlyó-hegyről eltűnt. Igaz, vagy 
nem igaz? 

S gúnyosan nevetett a szeme közé. 
— Klára! — hebegte Noszty elkábultan. — 

Oh Istenem, csakugyan maga az ? Lehetséges-e, 
vagy álmodom? 

Oly természetesen adta a meglepetést, hogy 
egy nagy színésznek is becsületére vált volna. 

— Én ezt a négyest most exequálom. 
Erre aztán nem tehetett egyebet, odanyúj­

totta a karját Marinak és szépen beálltak a 
sorba a gyülekező párok közé. 

— Hiszi-e már, hogy én vagyok az ? 
•— Igen, — felelte Noszty zavartan, mintha 

még most sem szedte volna össze magát, — a 
személyazonosság meg van állapítva. 

•— Mégis igaz, hogy csak a hegyek nem ta­
lálkoznak, — monda álmatag arczczal Mari. 

— De még azért sok érthetetlen van. 
— Van, van, — hagyta rá a leány, s szelid 

panaszkodás borulata rezgett hangján. 
— Például, miképen jutott oda a kisasz-

szony ? 
— Csitt! Valahogy ne említse a szüleim 

előtt, ők nem tudnak erről. Egy kis pajkos 
csiny volt tőlem, egy rósz szeszély, de ők, ki 
tudja, mit gondolnának. Tartsa örök titokban 
és ne feledje, hogy magának is sok van a rová­
son. Mért szökött meg előlem? 

Épen felelni akart Noszty, de nem lehetett, 
a franczia négyes nem alkalmas az ilyen ki-
magyarázásokra. Az ember nem maradhat meg 
állhatatosan a párja mellett, mint a becsüle­
tes, őszinte csárdásban. Csapodár, csélcsap 
táncz ez (vagyis inkább poétikus járkálás), 
olyan, mint a franczia lélek, határozatlan, vá­
gyakozásokkal teljes. Az elegánczia mártásával 
föleresztett szeretkezés. Egy hivalkodó fürt, 
egy kecses szemle, s nem az érzéseknek 
mozdulatokban kifejezett oczeánja. A tánczos 
végig viziteli az egész hölgykoszorút, mint 
a vadméh, körüldöng minden virágot; illegeti 
magát előttük, hajlik, bókol, közéjük fonódik, 
meg elkapcsolódik, s megy tovább, tovább, 
mintha egy bűvös könyvben levelezne. A sze­
mük közé mosolyog, megfogja a kezüket és 
egy-egy könnyed, finom fordulatot lejt min­
denikkel, míg egyszer csak a figura végén me­
gint visszakerül valahogy a párjához, a ki azóta 
szintén valamennyi kézen megfordult. 

Mikor összekerültek, megint csak ott kezdte 
Tóth Mari. 

Hát igazán kutatott utánam? 
Igazán. 
És hogy? 
Uj sághirdetésekben. 
Ne mondja! 

- Nem olvasta? 
Mari a fejét rázta. 
— Hiszen tudja, hogy nem tudok olvasni. 
Édesdeden kaczagott hozzá; erre aztán Noszty 

is elnevette magát, mintha egy ezüst csengetyű 
szép harmóniában csilingelne együtt egy ko­
lomppal. 

Elváltak a quadrille rideg szabályai szerint, 
meg összejöttek, útközben itt is, ott is egy-két 
szót kellett váltani ezzel vagy emezzel. Az öreg 
Podwolski, a ki szinte ott poroszkált a kolon-
ban, kedveskedve súgta a Mari fülébe: «Ezek 
a zsivány Nosztyak mindig megelőznek.» Az 
egyik Klackner kisasszony hangosan monda a 
háta mögött valakinek: Ma nagyon jó színben 
van Tóth Mari, — mire azzal felelt az a va­
laki: «01yan, mint egy olvadó Gletser». Mari 
hátra se fordult, bánta is ő.most, alig várván, 
hogy újra a tánczosához jusson. Dehogy veszí­
tette volna el a fonalat: 

— Megvannak még azok a lapok? 
— Megvannak. 
— Hozza el nekem egyszer! Elhozza? 
— Minek az magának ? 
Lomhán húzogatta a vállait, mintha felele­

ten gondolkoznék. 

— Hát csak, — monda azután vontatottan. -— 
Hiszen nekem szóltak. 

— Isten tudja, — felelte Noszty, — inkább 
csak annak a másiknak, az árnyéknak, a ki 
volt és nincs többé. 

— Ejnye Noszty! Ne legyen, olyan szem­
telen. 

Megfenyegette az ujjaival. 
— Jó, hát elhozom. 
— Mikor? . 
— A mikor parancsolja! 
— Hozza el holnap. 
— •- Az nem lehet. A régi lapok a pesti laká­

somon vannak, ahhoz legalább is egy hét kell. 
— Hozza hát el egy hét múlva. 
— És hol lakik ? 
— Oh, maga golyhó! — nevetett Tóth Mari. — 

Még azt se tudja? Alsó-Rekettyésen. 
De mindezeket csak szakgatottan, közvetve, 

jóformán lopva lehetett megbeszélni, míg a 
négyes véget nem ért. Mikor pedig véget ért 
és Noszty a helyére vezette tánczosnéját, már 
akkorra ott állottak Tóthék az ajtónál, oda­
intették a leányukat. 

— Nem vagy nagyon kimelegedve ? — kérdé 
Tóth úr. 

— Nem. 
— Hát akkor menjünk, fiam; készülődj, bú­

csúzz, anyád már nagyon álmos. 
Mari leeresztette a kezeit, arcza megnyúlt, 

elkomorodott, egy ellenállhatlanúl kedves gri-
macet csinált (a mi az öreg Tóthot mindig 
megigézte), s aztán azon az elkényeztetett, 
nyafka, elnyúlt hangon, melylyel makranczos 
kis leányka korában uralkodott az öregeken, s 
mely most is a szivükig hatott, mint édes em­
lék a múltból, jelentette k i : 

— Én még nem akarok hazamenni. 
— Mit, te még nem akarsz? Hallod ezt, 

Krisztina, a fruska még nem akar hazamenni ? 
Hát mit csináljunk? 

S ezen aztán olyat kaczagott, hogy a csipke­
függönyök mozogni kezdtek a hahotájától, 
mintha a szél lengetné. És minden nevetett 
köröskörűi. Nevettek a gyertyák, lobogva, in­
cselkedve, nevettek a tükrök, a virágok az asz-
szonyi hajakban, az opálok, smaragdok, rubin­
tok a fülbevalókban és násfákban, a buzogá-
nyos Palojtayak ós a Stuart Mária-galléros 
Palojtaynék a falakról, mert hát olyan nevet­
tető is, hogy ez az életunt, törékeny kis Mari, 
a ki elálmosodik udvarlói közt otthon, a ki 
már ásít vacsora közben az utolsó ételnél, a 
kit mindig csak parancsszóval lehet kimozdí­
tani otthonról, most megköti magát, hogy azt 
mondja, ő nem akar még hazamenni. 

— Olyan nagyot nevettél, —monda Tóthné, — 
hogy kiment az álom a fejemből. 

• — És belement a ravaszság, mert ezt azért 
mondod, hogy a leányod akarata meglegyen. 
No, eredj hát még vissza, te kis korhely, te éji 
pille. 

Majd félrehúzta Tóthnét egy szögletbe s ha-
miskás hunyorítással kérdé: 

•— Ennek valami oka van, Krisztina. Ez nagy 
változás. Nem vettél észre semmit? 

-— Nem, nem. Semmit se vettem észre. 
A leányka még egy óra előtt haza akart menni, 
nekem is szólt, hozzád is elment. A változás 
hiszen kétségtelen, de azt mondják az orvosok, 
hogy az ember minden hét évben megváltozik, 
minélfogva talán az elmúlt óra alatt telt le a 
hetedik év . . . De talán nem is a doktorok 
mondják, mert azoknak úgy sem hisz az em­
ber, hanem annyi más embertől hallottam ezt, 
hogy már szinte azt hiszem, én magam talál­
tam ki. Gondolod, hogy nem így van? 

— Ostobaság! •— felelte Tóth Mihály, — nem 



856 VASÁRNAPI UJSÁG^ 

Rubovics Márk : Legelő nyáj. 

kell ahhoz hét esztendő, elég ahhoz egy csinos 
bajusz. 

Azon meg aztán Tóthné nevetett édesdeden, 
s óvatos macskaléptekkel húzódott a leánya 
után, de úgy, hogy az ne lássa, ne tudja, meg-
megállt valamely a hátak és vállak által védett 
helyen, s a hónok alatt nézett szét, föltéve 
lorgnette-jét is, hogy azt a bizonyos bajuszt 
fölfedezze. 

n i 
A keresztbe tett szalmaszál. 

A mezernyei «Nagy korsóhoz* czimzett ven­
déglőben, melyre olyan korsó van ráfestve, 
hogy beleférne három akó sör, közönségesen 
két okos ember szokott esténkint sakkozni. 
Néha csak beszélgetnek s mindeniknek van egy 

rögeszméje. Az egyik okos ember, dr. Pázmár 
Anzelmus azt állítja, hogy törvényileg meg kel­
lene tiltani az ötven éven alóli emberek gyó­
gyítását (maga alatt vágja a fát a doktor), mert 
ha egészséges szervezetű az ötven éven alóli 
ember, magától is meggyógyul, ha pedig nem 
jó szervezetű, hadd menjen a maga útján, ne 
szaporítsa itt a kenyérpusztítókat és a rósz 
szervezetű utódokat; gyógyítani csak az ötven 
éven túlit volna szabad, az öregségi bajok repa­
rálása czéljából. Ha ezt a törvényt behoznák, 
akkor kellene aztán megnézni vagy száz év 
múlva Magyarországot. A másik okos ember­
nek, Holics József kéményseprőmesternek szinte 
van egy hazamentő eszméje (mert van az min­
den magyarnak). Azt mondja ugyanis, hogy egy 
országot csak a kémények tehetnek nagygyá. 

43. SZÁM. 1907. 5*. ÉVFOLYAM. 

De ez aztán biztos. A kormány ostoba, mert az 
embereket számláltatja meg a statisztikusok­
kal, holott a helyett kéményszámlálást kellene 
elrendelnie. A kéményekben van az erő. Anglia 
nem azért nagy, mert negyven millió lakosa 
van a három királyságnak, hanem mert van 
vagy tizenöt millió kéménye. Minden három 
lélekre esik egy. (Csak azt szeretném tudni, a 
poncziusát, hogy ki tisztogatja azt mind!) 

A doktor rósz véleménynyel viseltetett a kür­
tők iránt, mint a melyeknek a füstjében megy 
ki az ember keresménye. A kéményeket, úgy­
mond, csak Dickens szerette, mert a szél regé­
nyeket dudált be neki azokon keresztül. 

Ennek ellenében, bár nem olyan tudós em­
ber Holics mester, mint a doktor, mégis ki­
vágja a rezet: 

— Bizonyára vágynak kémények, a melye­
ken kiszalad a föld, de viszont vágynak kémé­
nyek, a melyeken beszalad a pénz. Igaz, hogy 
ilyen kürtői csak az egy Tóth Mihálynak 
vágynak. 

Az ám. A rekettyési uradalom tele volt ilyen 
karcsú, égnek meredező kéményekkel; ott állt 
a gőzmalom a falu végén, a koczka-gyár rop­
pant kürtője és a fűrészmalomé az erdő alján, 
továbbá egy nagy szeszgyár is ott dolgozott 
még tavaly a kenderáztatók mellett, a mi 
krumplit már a tótocskák nem birtak meg­
enni, átváltoztatta nekik alkohollá; volt még 
azonfelül téglagyár a birtokon és Isten tudja, 
mi minden. Egyszóval Tóth Mihály nem hiába 
járta Amerikát, valóságos kis paradicsomot 
teremtett az elhanyagolt birtokon, hol az idil­
likus ösgazdálkodás mellett megkísérelte az 
amerikai rendszert is, zsidó nélkül gazdál­
kodni, a mit ő így fejezett ki a szomszéd bir­
tokosok előtt, kiknek alagcsövezett rétjeit és 
füstölgő gyárait megmutogatta: «Az urak szid­
ják a zsidót, pedig nem tudnak meglenni nél­
küle, mert ő veszi meg, a mit termelnek, én 
nem szidom, pedig nincs rá szükségem, mert 
lehetőleg magam dolgozom fel, a mit termelek, 
ezáltal munkát nyújtok a népnek és — tette 
hozzá, - - magam teszem zsebre a hasznot.» 

Glock Tivadar : A prágai csata 174Í2 augusztus 22-ikén. 

A NEMZETI SZALON ŐSZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

43. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 857 

Csak abban nem volt igaza, hogy a hasznot 
ő teszi zsebre. Tóth Mihály birtoka öntötte 
ugyan a pénzt, de ő nem volt kapzsi és haszon­
leső (amerikai részvényei úgyis eleget jövedel­
meztek), a mit a birtok hozott, okos bőkezű­
séggel szórta szét jótékony czélokra, többnyire 
névtelenül, sohase hivalkodás okáért, nemes 
ösztönből, azért az élvezetért, hogy ő magát 
jó embernek és hasznos polgárnak tudja. De a 
jótékonysága egészen más volt, mint az idevaló 
magyaroké. Követválasztásra nem engedte ma­
gát megpumpoltatni, pártczélokra se adott egy 
grislit se (a miért aztán rósz hazafinak tartot­
ták), még kevésbbé volt munificens templomok 
ós papi dolgok iránt (a miért kijárt neki a «po-
gány kutya» elnevezés), hanem a helyett kiosz­
tatott nyaranként a bontóvári gyerekek közt 
háromszáz labdát, télen pedig ugyanannyi pár 
korcsolyát (ezért meg már épen félbolondnak 
emlegették), s megalapította Mezernyén (a tatár 
fővárosban) a Szent Sebestyén-szanatóriumot, 
melynek ő lett a védnöke s költségeit jóformán 
maga viselte. Ezért már nem merték szidni, 
csak magukban gondolták : «Ostoba ember.» 

(Folytatása következik.) Margüay Tihamér: No, ne izéljen ! 

A NEMZETI SZALON ŐSZI TÁRLATA. 
Őszi vásárnak sokkal több joggal lehetne a 

Nemzeti Szalon kiállítását nevezni, mint őszi 
tárlatnak, feltéve, hogy a vásár fogalmából ki­
kapcsoljuk a vevőközönséget. Mert hogy vevők 
lesznek-e, az még nem egészen bizonyos, egye­
lőre csak eladók vannak; minthogy művésze­
ink — kik a művészeti fórum porondján a ba­
bérért is kellene, hogy küzdjenek, nemcsak a 
kenyérért — ezúttal Jánus-arczuknak csak az 
egyik felével fordulnak felénk, azzal, melyből 
nem a művészi czélokat kereső, hanem csak a 
művásár felé sandító szemeik villognak elő. 
A másik ezúttal tán otthon maradt az ateliék-

ben, legalább a túlnyomó részüknél s ez az oka, 
hogy a Szalonnak ez a legnagyobb kiállítása 
nem hat olyan felemelően, lelkesítőén, megter­
mékenyítőén és gondolatkeltően, mint a hogy 
más — szerencsésebb — években hatni szokott 
s a hogy hatnia is kellene mindig, ha a Szalon 
meg akar maradni feladata magaslatán. 

Nem vád gyanánt olvassuk ezt a fejére sem 
a Szalonnak, sem művészeinknek, de konsta­
tálni kell ezt a hanyatlást már csak azért is, 
hogy okait kutassuk és az okozatokat megkeres­
hessük. Hiszen ők maguk legjobban érzik a 
bajt, ha eddig nem gondoskodtak is megszün­
tetéséről, vagy nem is gondoskodhattak, mivel­
hogy nem kizárólag az ő kezükben van a pana-
czea. Művészeti közéletünknek kell gyökeresen 

megváltoznia, közönségnek, egy egészen új ge-
nerácziónak kell előbb születnie és nevelődnie, 
hogy ne kelljen elválasztaniuk a művészetet a 
kenyérkérdéstől. Mert ma még két egészen kü­
lön dolog az : művészi dolgot produkálni és 
képet eladni, holott a természetes állapot az 
lenne és a boldog kulturnemzeteknél úgy is 
van, hogy csak azt lehet eladni, a mi művészi. 
Nálunk — fájdalom — épen megfordítva van 
s ezért kell legjobbjainknak is önmagukkal 
megalkudniuk, kijelölt ösvényükről letérniök, 
a közönségnek konczessziókat tenniök, hogy 
kiállhassák a versenyt a gyengékkel, a mester­
emberekkel, az üzletemberekkel, a szélhámo­
sokkal, az okos opportunistákkal — a közön­
ség e kedvenczeivel, hogy az imigy direkt vá-
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sáli munkák után fenmaradó pihenő-óráikban 
legalább élhessenek — a művészetnek. 

De vájjon szabad-e ennyi emberfeletti erőt, 
ennyi lemondást, ennyi béketűrést kívánnunk 
valakitől, ha ezt a valakit mindjárt magyar 
művészszé kárhoztatta is az ég; lehet-e vár­
nunk, hogy egy még oly vérbeli művész is le 
ne roskadjon ekkora kereszt alatt s a mikor 
ennek a keresztnek a viselése végzetszerűen 
nehezedik a vállára egész pályája alatt? A mai 
nemzedéknek még csak reménye sem lehet, 
hogy megszabadul tőle. És élni mégis csak kell 
valahogy. Két nagy kiállítása van egy esztendő­
ben a Szalonnak, tehát mindegyik előtt egy 
félesztendei idejük van, hogy elkészülhessenek 
a nagy mérkőzésre. De ma, a mikor szinte ki 
van zárva, hogy a művész azzal keresse meg a 
kenyerét is, a mivel esetleg a pálmát megsze­
rezheti, honnan vegyék festőink a bátorságot, 
a pénzt, az időt egy-egy nagyszabású konczep-
czióra, melybe bele kellene ölniök a rendelke­
zésökre álló félévnek minden óráját, ihletét ós 
erejét? Hát akkor mikor és miből fessék azt, a 
miből élnek? 

Az embernek elfacsarodik a szive, látva ezt a 
vergődést, ezt a kínlódást egy ilyen keserves 
dilemmában; látva, mint vesztik el hitöket, 
bizalmukat, lelkesedésüket, becsvágyukat, szen­
vedélyüket a legjobbak is ; miként csúszik — 
egyelőre még alig észrevehetően, de biztosan 
és feltartóztathatlanul — lefelé a lejtőn a 
mindeddig csak felfelé és mindig előretörök 
csapatának elite-je is, le egészen a közös pha-
lanszterig, a hol aztán békés harmóniában fa­
raghat majd — széklábat. 

Máris sok jel arra mutat, hogy művészeink 
eleve reménytelenül tekintenek a kiállítások 
erkölcsi és anyagi sikere elé ! Vannak ugyanis, 
a kik alig küldenek új dolgot, hanem csak a 
régieket melegítették fel; (Margitay Tihamér, 
Olgyay Viktor, Thein Miksa, Koszta József s 
részben Csók István is!) vannak, a kik egye­
nesen a kisebb igényű művásárlók számára 
dolgoztak; {Vajda Zsigmond, Kézdi-Kovács 
László, Tüll Ödön, Keményffy Jenő, Rubovics 
Márk) egy falat otthagyott Linek a maga gyűj­
teményes kiállításából; kegyeletből került egy 
egész kollekczió a kiállításra Bihari hátraha­
gyott munkáiból s mintha az igazgatóság is 
érezte volna, hogy valami új is kell e vegyes 
társaságba, felkutatott valahol egy régi Ku-
peczky önarczképet. A «beérkezett» emberek 
között ez a XVIII. századbeli művész a leg­
modernebb. 

Azaz : van egy sárga terem, mely tüntetően 
hangoztatja, hogy kiállítói modernek, újak, 
fiatalok, merészek, forradalmárok. De e forra­
dalomban sokkal több a hideg, józan, tudatos 
elhatározás, a kieszelt furfang s az utánaérzése 
nyugati hullámveréseknek, mint a benső elmé­
lyedésből fakadó keresés mindig tiszteletre­
méltó fanatizmusa. Tán még Kó'váry Szilárd, 
Körme ndi-Frim Ervin, Ziffcr Sándor, Burg-
hardt Eezső s egy férfias erejű nő, Schiitz Julcsa 
tanúskodnak leginkább törekvéseik őszintesé­
géről, a többi inkább csak különczködik — a 
divat kedvéért. Mert ma csak egy törvény van : 
geniálisnak lenni! Komoly, becsületes, alapos 
munkát végezni: ez a mi ifjú titánjainknak 
ósdi, unalmas és — nehéz. Mert ehhez tudni is 
kell; amahhoz elég egy kis ügyeskedés is. 

BOCSOR ISTVÁN EMLÉKEZETE. 
Nemzeti történetünk s közjogunk egyik leg­

alaposabb ismerőjének és búvárának, a magyar 
nemzeti függetlenség egyik leglelkesebb aposto­
lának, a Mváló tudós és tanár, Bocsor István­
nak emlékét ünnepelte születése 100 éves év­
fordulója alkalmából e hó 18-án az a díszes 
közönség, mely az ősrégi pápai kollégium dísz­
termét zsúfolásig megtöltötte. 

Boasor István, a pápai ref. főiskolának több, 
mint félszázadon át működött nagyhírű tanára 
a Dunántúl legtipikusabb magyar vidékén, a 
veszprémmegyei Mezőföldön, Enying község­
ben született 1807 okt. 18-án. Iskoláit Pápán 
végezte s itt lett az alig 24 éves ifjú, 1831-ben 
publicus praeceptor, majd 1835-ben az eszthe-
tika, franczia nyelv és neveléstan rendes tanára. 
Mielőtt rendes tanári állását elfoglalta volna, 
ismeretei gyarapítása s tapasztalatszerzés czél-
jából a prot. iskoláknál dívó ősi szokás szerint 
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külföldi egyetemekre ment, s egy évet a bécsi, 
egy másikat pedig a berlini egyetemen töltött, 
hol a Hégel-féle filozófia hatása alá került, 
mely későbbi történetbölcseleti felfogásán is 
meglátszik. 

Külföldi tanulmányai bevégzése után 1837-ben 
visszatért Pápára s elfoglalta rendes tanári 
állását, melyen azonban nem eszthetikát, hanem 
világtörténelmet, magyar történelmet és statisz­
tikát kellett előadnia a neveléstanon s franczia 
nyelven kívül. E két utóbbi tárgynak tanítását 
a jogakadémiának Pápán, 1860-ban történt 
újra felállítása alkalmával a magyar jogtörté­
nelem és magyar közjog tanításával cserélte fel. 

Mint tanár, Bocsor István egyike volt a leg­
kiválóbb előadóknak; különösen történelmi 
előadásai ragadták magukkal a hallgatóságot. 
A 30-as évek szabad eszméi töltötték el lelkét 
s ezek nyertek kifejezést előadásaiban is. Leg­
első jele volt ennek az, hogy ő függetlenítette 
először a pápai iskolában a történelem taní­
tását a latin nyelvtől s a komoly múzsa eszméi 
az ő ajkain kerestek ós találtak minden ízében 
magyar és magyaros kifejezést. Előadásainak 
hatása rendkívül nagy volt. Hírük odavonzotta 
Pápa város intelligens közönségét is, úgy hogy 
az újkori, különösen a franczia forradalom 
történetét tárgyazó előadásai alatt a hallgató­
ság befogadására nem volt elég a kollégium 
nagyterme, hanem a hallgatóknak nagy része 
kinn a fotyosón, sőt a nyitott ablakok előtt 
állott, s úgy hallgatta az akkor még ifjú tanár 
mély, de érczes hangú előadását. Hogy mily 

Ffjes Zsigmond amutör-folrétete. 

BOCSOB ISTVÁN SÍRJA A PÁPAI ALSÓVÁROSI 

TEMETŐBEN. 

4 3 . SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 

lelkesedést keltettek tanításai, azt legjobban 
mutatja az a körülmény, hogy az 1848-ik évben, 
a magyar szabadság esztendejében, a vidéki 
főiskolák növendékei közül a pápai tanulók 
jelentkeztek legelőször önkéntesekül az 1. és 2. 
'honvédzászlóaljba. Az önkéntesekül jelentkező 
ifjúság nem tudott távozni Pápáról & nélkül, 
hogy búcsút ne vegyen szeretett történettaná-
rától, ki a hazaszeretetre oly lelkesen buzdí­
totta őket. E búcsúvétel alkalmával mondta 
Bocsor a tanári működés czéljának ideális fel­
fogásáról tanúskodó ezen szavakat: «Onök 
a hazáért harczolni indulnak, jól teszik. Ha 
önök nem azt teszik, a mit tesznek, mint 
kárbaveszett munkát, széttépném irataimat és 
darabokra törvén katedrám, mint tanári pályám 
hitvány emlékét, irataimmal együtt elhamvasz­
tanám'). 

Irodalmi működése nagyon sok irányú volt. 
Nem szólva a középiskolai oktatás czéljaira 
készült tankönyveiről,milyenek voltak: franczia 
nyelvtana, latin nyelvtana, számvetési kézi­
könyve s földrajza, főleg a neveléstudomány 
és a történelem terén írt maradandót. Mint 
nemzetünk történelmének s kiváltképen jog­
történelmének egyik legalaposabb feldolgozását, 
ki kell emelnünk négy kötetben, illetve 7 füzet­
ben megjelent ((Magyarország Története külö­
nös tekintettel a jogfejlésre» czimű művét. 
Erről a művéről írja közoktatásügyünk egyik 
alapvető munkása, Molnár Aladár, a maga 
bírálatában : «Három jó oldala van, mely min­
den, előtte megjelent hasonló terjedelmű s czélú 
történetektől nemcsak megkülönbözteti, de való­
ban föléjük is emeli: 1., azon kiváló gond és 
hűség, melylyel a jog fejlését adja; 2., a hazai 
történeteket, a világtörténet szemmeltartásával 
terjeszti elő; 3., az észtani felfogás. Nyelvezete 
ékes, tömött». 

Bocsor István nemcsak a tanügy és irodalom, 
hanem a társadalmi közélet terén is jelentékeny 
szerepet töltött be. 1848-ban az első népkép­
viseleti alapon egybegyűlt országgyűlésnek, 
mint az enyingi kerület képviselője, tagja volt, 
s résztvett kezdetben az országgyűlési tárgya­
lásokban is. Az év vége felé azonban beteges­
kedése miatt letette képviselői mandátumát, de 
ennek daczára is, bár a forradalomban tevé­
keny részt nem vett, mégis a bekövetkezett 
üldözések alkalmával minden vagyona lefoglal­
tatott, a Haynau-féle monstre-perben Pestre 
idéztetett a hadi törvényszék elé, honnét azon­
ban szerencsésen megszabadult. A politikai élet 
terén ettől fogva nem is szerepelt, bár enyingi 
választói ismételten felkérték a jelöltség elfoga­
dására. Annál többet szerepelt azonban Pápa 
város közélete terén, mely város tanügyi, társa­
dalmi s jótékonysági intézményeinek megala­
pításában s vezetésében kiváló része volt. Ezért 
ünnepelte nemcsak tanítványainak nagy serege, 
de a város közönsége is igazi meleg lelkesedés­
sel 50 éves tanári jubileumát 1882-ben. 

Családi élete (felesége Kozma Alojzia, Kozma 
Sándor, volt kir. főügyész testvére volt) a valódi 
boldogságnak s harmonikus együttérzésnek 
mintaképe volt. Gyermekei nem voltak s így 
a szerető gond a rokonok gyermekeire, s főleg 
Kozma Sándor gyermekeire irányúit, kik közül 
Kozma Andor, ki a nagy professzornak s igaz 
hazafinak oly szép emléket állított «Karthagói 
harangok» czímű költeményében, sokat játsza­
dozott, mint kis gyermek Bocsor István kis­
hegyi szőlőjében. A szerető nő, ki sok­
szor gyöngélkedő férjét oly odaadólag ápolta, 
előbb, — 1880-ban — hunyt el s őt követte 
5 évvel később az egyedül maradt házastárs, 
ki tisztelőinek nagy szomorúságára 1885 jún. 
3-án hunyta le szemeit. Egy sirban pihennek 
a 38 éven át egymást támogató hű házastársak. 
Emléküket a pápai temetőben díszes sír­
emlék jelzi, melynek gondozására a pápai főis­
kolát az elhunyt nagy tanár végrendeletileg 
kötelezte. 

Az emlékünnepély az ünnepelthez méltó 
módon folyt le e hó 18-án. Az ünnepi beszédet 
a történelmi katedrán utóda Kiss Ernő tar­
totta, kinek jellegzetes előadásában felelevenült 
a nagy historiaprofesszor egész egyénisége. Az 
50 éves jubileumra írt alkalmi költeménye egy 
azóta elhunyt poétának, Soós Lajosnak s a 
('Karthágói harangoko fokozták az előadás által 
a hallgatóság minden rétegében keltett hatást, 
s a kik az ünnepély végeztével kizarándokoltak 
a temetőbe, hogy kegyeletük koszorúját a sir-
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emléken elhelyezzék, megindulva gondoltak a 
hosszú, szikár, ruházatában igénytelen megjele­
nésű professzorra, kinek egyéniségében a széles 
látókörű tudós s a hazáját mélyen szerető 
magyar oly szépen egyesült. 

Dr. Antal Géza. 

MODERN HADIESZKÖZÖK ÉS A HÁGAI 
KONFERENCZIA. 

A folyó hó 19-én berekesztett második hágai 
konferenczia tárgyalásai a szokottnál fokozot­
tabb érdeklődést keltettek a szakkörökön kívül 
is a hadviselésnek különösen azon kérdései 
iránt, melyek a humanizmus tekintetéből kö­
telező nemzetközi szabályozást igényelnek. 
Ezen kérdések közt kiváló fontosságú a fegyver­
technika rohamos fejlődése folytán mindinkább 
szaporodó és tökéletesbedő hadieszközök hasz­
nálatának szabályozása, esetleg megtiltása. 

Az ó- és középkor felfogásától eltérőleg mai­
napság általánosan elismert alapelve a had­
viselésnek, hogy ennek czélja nem többé az 
ellenség megsemmisítése, hanem csakis az ő 
ellenálló erejének megtörése. E szerint minden 
felesleges kegyetlenkedés mellőzendő, másrészt 
azonban meg van engedve minden eszköz hasz­
nálata, a mely a mondott czól elérésére elenged­
hetetlen. E két tekintet összeegyeztetésén kívül 
azonban lehetőleg meg kell óvni a semleges 
államok és azok egyes polgárainak biztonságát 
is. Ezt javasolja minden egyes állam érdeke, 
mert hiszen minden állam rendszerint semleges 
és csak kivételesen hadviselő fél. A hágai kon-
ferencziának is ezen szempontokból kellett 
megfontolnia, hogy bizonyos modern hadiesz­
közök használatát megengedje-e, esetleg mily 
korlátozásokkal avagy egyáltalán megtiltsa-e? 

Különösen behatóan foglalkozott a konferen­
czia a tengeri aknákkal, melyek a víz felszíne 
alatt úszva megsemmisítik a közelökbe érő 
hajókat és egyéb vízi járóműveket. Hengeralakú 
vasszelenczék azok, melyek egy robbanó szer­
rel (pl. dinamittal, lőgyapottal, stb.) vannak 
megtöltve és egy gyújtókészülókkel ellátva, 
melynek gyújtása a szerkezet különböző volta 
szerint vagy közvetlen ütődés által történik, 
vagy egy észlelő állomásról kiinduló villanyos 
vezeték által. A nemzetközi jog szempontjából 
azonban fontosabb a horgonyos és a szabadon 
úszó almák megkülönböztetése. A horgonyos 
aknákat horgonynyal és kötéllel dobják a hajó­
ról a tengerbe, a horgony a meder fenekébe 
kapaszkodik, maga az akna pedig csak annyira 
sülyed a víz színe alá, hogy a mélyebb járatú 
nagyobb hajók beléütődve biztosan előidézik 
robbanását; a hajón így ütött lék a legtöbb 
esetben oly nagy, hogy a hajó rövid idő alatt 
menthetetlenül elsülyed. Az úszó aknák kis 
bójákhoz kötve három méter mélységben úsz­
kálnak a tenger színe alatt. Hogy az áramok és 
szelek hová viszik, ha egyszer a vízbe kerültek, 
hogy majd mikor és hol fog megtörténni a vég­
zetes ütődés, mily hajó fog annak áldozatul 
esni, az előre egyáltalán nem látható; ebben 
rejlik épen különös veszélyességük, melyet még 
inkább fokoz az a körülmény, hogy a bójákat 
nappal csak nagynehezen, éjjel pedig egyálta­
lán nem lehet észrevenni oly távolságról, hogy 
akkor egy gyorsjáratú nagyobb hajó még jókor 
kitérhetne előlük. De — tovább menve — a 
horgonynyal lekötött aknák is elszabadulhatnak; 
oly anyagú hajókötél, mely a vihar és hullám­
csapás külső behatását teljes megbízhatósággal 
és tartósan kiállaná, mindeddig nem készült. 
Az aknák ellen való sikeres védekezésre pedig 
a leghatalmasabb tengeri óriásnak is alig van 
a legcsekélyebb kilátása. Uchtomszki orosz al­
tengernagy, Port-Arthur előtt hajóinak gyors­
tüzelő ágyúit folytonosan a menet irányában 
a víz felszíne alá lövöldöztette; így akarta az 
ott gyanított ellenséges aknák felől fenyegető 
veszélyt megelőzni. Nyilvánvaló, hogy ily véde­
kezés rengeteg lőszert igényel s ezért csak a 
legnagyobb veszély esetén alkalmazható; de 
sikere még akkor is nagyon kérdéses, sőt kivé­
teles. 

Kiváló fontos szerep jutott a tengeri aknák­
nak az orosz-japán háborúban. Emlékezzünk az 
orosz «Petropavlovszk», «Gromoboj», a japán 
«Jasima», «Hatszuze» és számos kisebb hajó 
és naszád rettenetes pusztulására. A háború 
folyama alatt, de még annak befejezése után is 

nem egy semleges békés kereskedelmi hajó 
esett áldozatul a keletázsiai vizekben rejtőző 
orgyilkosoknak. 

Szakemberek figyelmeztettek rá, hogy a ten­
geri áramokra való tekintettel épen nem látszik 
kizártnak, hogy az ott elsülyesztett aknák a 
tengeri kereskedelmi- és személyforgalom járt 
útain is ólálkodhatnának, az Atlanti óczeánba 
is eljuthatnának és még évek múltán is veszé­
lyeztethetnék a békés hajósok és utazók vagyo­
nát és életét. A tengerész államokban valósá­
gos riadalom támadt, a közvélemény erélyesen 
állást foglalt a tengeri aknák ellen, a napi 
sajtó az akkor már biztos kilátásba helyezett 
második hágai konferenczia különös figyelmébe 
ajánlotta e tárgyat. 

A tengeri közlekedés biztonságára való tekin­
tet persze az aknák teljes kizárását javallná; 
erre azonban nem is lehetett számítani, mert 
különösen a gyengébb haditengerészettel bíró 
államok ily hathatós, a mellett olcsó és egy­
szerűen kezelhető harczeszközről le nem mond­
hatnak; erre irányuló határozat az amúgy is 
erősebb tengeri hatalmak túlsúlyát a gyengébb 
hajóhaddal biró államok felett még inkább nö­
velné. A hágai konferenczia tagjai tehát azon 
voltak, hogy a tengeri aknákat a hajóhadak 
számára megtartva az azokban a semlegesekre 
nézve rejlő veszélyt a lehetőség szerint csök­
kentsék; ennek útját-módját kitalálni mármost 
a tengerészeti technika feladata. Határozati 
javaslatban kívánatosnak jelezték, hogy a hor­
gonyos aknák, mihelyt elszabadulnak, ártal­
matlanokká váljanak; ennek megfelelő szer­
kezet azonban eddig feltalálva nincsen. Egy 
másik indítvány szerint csakis oly úszó akná­
kat volna szabad használni, melyeknek ható­
képessége az elsülyesztés után egy óra lefoly­
tával önműködőlég megszűnik. Szakemberek 
nézete szerint ily szerkezetet elvben ki lehetne 
találni; ez azonban oly kényes volna, hogy a 
hatalmas külső befolyások mellett biztos mű­
ködésére még sem lehetne számítani. E szerint 
a tengeri aknák kérdése a második hágai kon-
ferenczián praktikus megoldást nem nyert. 

A keletázsiai háború folyamán híre terjedt, 
hogy a japánok a esusimai tengeri csatában és 
egyebütt is tengeralatti naszádokat használtak ; 
ez a hír később alaptalannak bizonyult. Hábo­
rúban mindeddig egy hajóhad sem próbálta 
még ki e találmányt, bár béke idején több ál­
lamban rendeztek erre kísérleteket. A külön­
böző mintájú modern tengeralatti naszádok ál­
talában 25—40 méter hosszú, 3—7 méter szé­
les, szivaralakú, villanyos erő által hajtott 
aczélalkotmányok, melyek 5—9 embernyi le­
génységükkel 10—15 órán át maradhatnak víz 
alatt; a harcz czéljaira néhány torpedót visz­
nek magukkal, a viz felszínének megfigyelését 
különféle szerkezetű alkatrészek és készülékek 
teszik lehetségessé. Bár ezek a járóművek ten­
gerszorosok és kikötőbejáratok védelmére jó 
szolgálatot tehetnek, a nyilt tengeren vívott 
harezban egyelőre még nem használhatók, leg­
inkább azért, mivel gyorsaságuk csekély, nehe­
zen kormányozhatok és nem elég mélyjáratúak, 
úgy, hogy könnyen megeshetnék, hogy a he­
lyett, hogy ők robbantanák fel alulról az ellen­
séges hajót, ez beléjök ütődve őket zúzná széj­
jel felülről. E hiányokon segítendők, Franczia-
és Németország tovább folytatják a kísérlete­
ket. Ha ezek czélhoz vezetnének, a hajóhadak 
egy félelmetes harczeszközzel erősbödnének, 
melynek használatát kizáró vagy korlátozó 
nemzetközi jogszabály jelenleg nem létezik. Az 
első hágai konferenczia programmpontjai közt 
volt ugyan egy erre vonatkozó tilalom, de ez 
határozattá nem vált. 

A legújabbkori hadviselésben a viszonosság­
nál fogva nélkülözhetetlenné vált a léghajó. 
Az 1899-ben megtartott első hágai konferen-
czián a szerződő államok megbízottai kimon­
dották, hogy "lövedékeknek és robbanó szerek­
nek léghajóból való hajítása öt év tartamára el 
van tiltva». Ezt a tilalmat a második kon­
ferenczia megújította. Indokát és igazolását 
azon körülményben találjuk, hogy — bár 
ágyúinkkal elég eredményesen lövöldözhetjük 
a megkötött léghajót — eddig mégsem rendel­
kezünk oly hadiszerrel, melylyel a magas lég­
ből, különösen szabad léggömbből fenyegető 
halálveszély ellen a siker egyenlő valószínűsé­
gével védekezhetnénk. Külön e czólra szolgáló 

lövegek előállítása pedig az államoknak rop­
pant pénzökbe kerülne. 

Sokkal fontosabb a léghajónak a katonai 
szemrevételezés, felderítés és hírszerzés czél­
jaira való használata, mely a nemzetközi hadi 
jog semmiféle szabványa által nincs korlátolva. 
A léghajó a sodronynélküli távirással kapcso­
latosan az általános felderítésnek és a külön­
leges tüzérségi tűzmegfigyelésnek más úton el 
nem érhető eredményeket biztosít, a várharcz-
ban a támadóra nézve lehetségessé teszi az 
erődítési műveknek fényképészeti felvételét, a 
vár védelmezőinek pedig lehetőséget nyújt a 
külvilággal való közlekedésre. Mindezen czé-
lokra az orosz-japán háborúban és már korábbi 
hadjáratokban is sikeresen használták a lég­
hajót; jövő háborúkban még fontosabb szerep 
fog neki jutni. 

Épen a hágai konferenczia tartama alatt 
eszközölte Zeppelin gróf tábornok kísérleteit 
az ő legújabb szerkezetű tökéletesbített szabad 
léghajójával; szakemberek kijelentése szerint 
azzal a kormányozhatóság tekintetében is meg­
lepő eredményeket mutatott fel. Léghajója 
azonban egyelőre még aránytalanul drága; 
több ilyennek beszerzése bármely állam részé­
ről is tetemes áldozatokat igényelne. 

Korunk hadügyét jellemző jelenség, hogy 
mihelyt a technikusok valami új találmány­
nyal lepték meg a világot, egyik-másik állam 
hadvezetősége ezt mihamarább a maga czéljaira 
értékesíti; a többi államok aztán nem tehet­
nek egyebet, mint hogy példáját követik. Kü­
lönösen a legújabb időben oly rohamosan fej­
lődött közlekedési technika terén észlelhetjük 
ezt a jelenséget. Gyors egymásutánban szer­
veznek léghajós csapatokat, kerékpáros osztá­
lyokat, távbeszélő járőröket, gépkocsis vonato­
kat stb. és legújabban sodronynélküli táviró-
állomásokat rendszeresítenek. A mennyiben 
szüksége mutatkozik, hogy ezen intézmények 
valamelyike (pl. a sodronynélküli távírás) nem­
zetközi úton szabályoztassék, a háborúban való 
használatának bármily korlátozása csakis any-
nyiban várható, a mennyiben azt a semleges 
országok biztonsága megköveteli. Minden to-
vábbmenő igyekezet oly engedményekre, me­
lyek a hadi siker elérését veszélyeztetnék, min­
denkor hiábavalónak bizonyult. Első sorban 
irányadó a hadi szükség, végczélja a háború­
nak a győzelem. Wilner Károly. 

RUDYARD KIPLING ÉS A NOBEL-DÍJ. 
Franczia lapok azt újságolják, hogy az idei 

Nobel-díjat Rudyard Kiplingnek, az angolok 
poétájának adják ki. Aztán hozzáteszik azt is, 
hogy nagy a fölháborodás e miatt, mert Kip­
ling úgy versben, mint prózában mindig dicsői­
tette a háborút. 

A mikor külföldön, de különösen Parisban a 
modern költőkről támad vita az ottani irodalmi 
körökben, rendesen azon vitáznak legheveseb­
ben, hogy Rudyard Kipling imperialista-e, szo-
czialista-e, forradalmár-e avagy egyszerűen csak 
hazafias lantpengető-e ? Ez a kérdés olyan min­
dennapi vita tárgya, különösen a franczia lite-
raturában, mint például az, hogy Zola hatása 
fölemelő-e avagy deprimáló az olvasóra ? 

Hogy mennyire nem igaz a francziák vádja 
Kipling ellen, hogy t. i. költészete a háború 
dicsőítése, annak czáfolatául csak munkáira 
kell hivatkoznom. Prózai munkáiba nem lehet 
az árnyékát se belemagyarázni a háború dicsőí­
tésének. A két Jungle könyvét ismerik nálunk 
is. Abban szó sincs róla. A Fleet in being, a 
We Willy Winkey and other stories, a Cap-
tains Courageous, a Plain Tales from the Hills, 
továbbá még egy sereg indiai és egyéb bozót-
beli mese, regény és történet, ha katonákról 
szól is, inkább a katonaélet szomorú viszontag­
ságait festi, mint magát a háborút, vagy az 
azzal összefüggő emberi motívumokat. A Drum-
mers of the Főre and Aft, czímű hosszabb el­
beszélése szól csak magáról a háborúróL Ebbe 
lehetne még valahogy belemagyarázni imperia-
lisztikus hajlandóságot, mert az angol száraz­
földi hadsereg hibáit, gyarlóságait, képzetlen­
ségét ós fegyelmezetlenségét ostorozza, de itt 
sem a militarizmus szeretetével, lelkesítésével, 
hanem a hazájáért, a népéért aggódó költő sze­
retetével, tanító modorával 

Ellenben a verseiben, minden egyes apró 
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versében nagy emberi momentumok és a hala­
dás ostorzó, korbácsló fékezhetetlen apostola 
beszél. 

I t t van például a Long of the English, egyik 
leghíresebb verse : 

Már egy ezredéve tápláljuk a tengert 
És még mindig éhes ez a szörnyeteg. 
Nincsen egy hulláma, hol ne riügtak volna 
Megfulladt, hajótört angol emberek. 
Legjobb katonáink a tengernek adtuk, 
S az még mindig hallat morajló panaszt, 
Tenger kék vizének hogy ha vér az ára : 
Hatalmas nagy Isten, megfizettük azt. 

Nincsen egy hulláma, tengernek húzódó, 
Mely egy hajóroncsot ne emelne fel. 
Nincsen egy hulláma, a partnak húzódó, 
A mely egy-egy hullát ne seperne el. 
Elhagyatott parton homokba sülyeszti 
S fölötte a szellő' mindig ott viraszt; 
Tenger kék vizének hogy ha vér az ára : 
Hatalmas nagy Isten, megfizettük azt. 

A végső strófa pedig így hangzik: 
Már egy ezredéve tápláljuk a tengert. 
Keserű egy végzet, s édes büszkeség ! 
Tápláljuk, mióta eló'ször hajóztunk, . 
És a míg csak kék lesz fölötte az ég. 
Étetünk, táplálunk, végtelen szép mélység, 
A míg az Úristen egykor kiapaszt! 
Tenger kék vizének hogy ha vér az ára : 
Hatalmas nagy Isten, megfizettük azt. 

Ebből kitűnik Kipling egész költészetének az 
alaphangja. A tengeruralom végtelen szeretete, 
egyéb semmi. De van egy másik verse, a mely 
szorosan a kérdésre vonatkozik. The Sleamcr 
is Lady, ez a czíme és ebből mindenki láthatja, 
hogy egyenesen agitál a háború ellen. A mai 
osztályokat szimbolikusan állítja be. Szerepel 
a versben három ha jó : a gőzös, a hadihajó és 
és a teherhajó. A gőzös az uralkodó osztály, a 
hadihajó az államhatalom, a teherhajó pedig 
az alsó néposztályt akarja szimbolizálni. így 
kezdődik: 

A gó'zös büszke dáma, az élet mit neki! 
Hadihajó a férje, gondját viselheti. 
De haj a kis teherhajót ide-oda lökik, [ködlk. 
Ép oly szegény mint te, meg én, napestig küz-
Aztán elégikus hangon megy tovább : 
Napestig kotorgál szegény, de semmit sem talál, 
Fr;itton Tramtól le egész Porthmouthig meg sem 
Mert fó'dolog az üzlet, s öregszünk lussadán, [áll, 
Küzdünk reggeltől estig, no meg az éjszakán. 
A gőzös büszke dáma, s ha csata törne ki. 
Hadihajó a férje, otthon csücsülteti. 
De haj, a kis teherhajót nem védi senki sem, 
0 elvégzi a dolgait és meghal csendesen. 

A vége pedig ez : 
Egyáltalán nem kéne harczolni, kis babám, 
Hadihajó ne járjon a gó'zös oldalán, 
Mert anyjának hogyha nem volna fit: 
Egyáltalán nem kéne neki harczolnia. 
De fó'dolog az üzlet, s öregszünk kis babám. 
Küzdünk reggeltől estig, no meg az éjszakán. 
Ez u tán következik a Lost Légion (Az el­

veszett légió) czímű verse. Ebben azokról az 

angol urakról beszél, a kik úttörői voltak az 
angol terjeszkedésnek. Ezek a vanguardok, a 
kik mindenütt elsők voltak, m e r t : 

Embernek nem volt egy harcza 
A zászlótlan ezred nekúl. 

És ezek törték az utat, mentek előre, a míg a 
homokos szomjúság, meg az éhség ki nem dön­
tötte őket valami elhagyatott út szólén : 

Hogy fiaik a száraz csontjaikról, 
A helyes útra ráakadjanak. 

Ez volt az a milliókra menő névtelen, zászlót­
lan, egyenruhát lan légió, a mely vitte a kultú­

rát bele az ősrengetegekbe, a pestis, a sárgaláz 
közé és tanította a munkát , a békét és a jólétet. 

És mentünk hadaknak előtte, 
És látott a tengerfenék, 
Hogy kincset kerestünk felesbe' 
S mellette éhen veszénk. 
S nevettünk a nagy buta földön, 
És rajta a férfin, a nőn ; 
A jó Sayyid Burgash meséin, 
S a nyirkos, a gyilkos ködön. 

Még tudnék idézni százat, de csak egyet aka­
rok, a melyet a búr háború lezajlása u tán írt, 
Johnnyról , az angol katonáról, meg az özvegy 
estólyéről. Viktória királynő ugyanis a háború 
lezajlása u tán estólyt adott a béke örömére. Ott 
voltak a tábornokok, a főtisztek, a polit ikusok 
mind, csak a bakát felejtették el meghívni. 
Ezért kérdezi t ő l e : 

— Hol voltál mond csak oly soká, 
Johnny, jó Johnny. 

— Estélyre hivtak valahová. 

Aztán elmondja a baka, hogy igen szép es­
tély volt, az (i özvegyi) (Viktória) adta és menni 
kellett, mer t szólt a kürt . Volt ennivaló is bő­
ven, karddal lenyiszált csirkefő, csizmatalp, 
finom hús, a kést, a villát pedig mindenki vitte 
magával az oldalán. És úgy teleették magukat, 
hogy fogaton kellett eljönni. Persze két néger 
volt a fogata és vérzett a hordágyon, de szép 
estély volt azért és há rom évig tar tot t . M e r t : 

— Egy trón dől meg, vasút terem, 
Uj állomás lesz egy helyen, 
És fut a folyóvíz véresen, 

Ha estélyt ád az özvegy, 

A francziák például ebben is a háború dicsőí­
tését látják. Ennél finomabb, zseniálisabb^ sza­
tíráját még meg n e m írták a háborúnak. És ha 
ebben az évben írónak akarják kiadni a Nobel­
díjat, (tavaly Eoosevelt kapta) akkor érdeme­
sebb embert keresve se ta lá lhatnak az angolok 
nagy költőjénél. Szebenyei József. 

Vajda Zsigmond: A kertben. 
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A HÉTRŐL. 
A német Themis. A németekre igazán nem 

lehetne ráfogni, hogy valami korszakos dolgot 
alkottak volna a ruházkodás történetében és 
csodálatosképen néhány esztendő óta mindun­
ta lan toilette-kérdések foglalkoztatják, sőt iz­
gatják a germánokat. Nem eszelnek ki új 
divatokat, de folyton konfliktusaik támadnak 
a régi, illetve legrégibb divatokkal. Főként pedig 
azzal, a mely a mithologia korában szabályozta 
az istenek, istennők és félistenek külső meg­
jelenését. Egyszer keveslik rajtuk a ruhát, 
máskor meg sokalják. A lex Heintze valamivel 
több ruhadarabot követelt a kissé szellős meg­
jelenésű szobrokra, most ime megszólal egy új 
német rendelet, a mely viszont fölöslegesnek 
és eltávolítandónak bélyegez egy ruhadarabot. 
Ez a kiközösítésre ítélt valami — egy zseb­
kendő, a mit csakugyan nem valami logikus 
elhelyezéssel hord Themis istenasszony. Nem 

a zsebében vagy a ridicule-jében — a mi nin­
csen is neki — de még nem is a kezében, 
hanem a szemére kötve. A porosz igazságügyi 
kormányzat úgy véli, hogy nem való továbbra 
is tűrnie ezt a rendellenességet. Eendeletet 
adott ki, hogy a mi Themis-szobrot ezután az 
igazságszolgáltatás hajlékaiban elhelyeznek — 
nyitott szeműnek mintázzák a német szobrá­
szok. Tudja meg a világ, hogy Poroszországban 
nem vakon, nem bekötött szemmel nézik az 
igazságot. A demonstráczió mindenesetre tiszte­
letreméltó : de ta lán túlságosan is bátor. A bíró 
is ember és minden ember ki van szolgáltatva 
a tévedés lehetőségének. Másutt, ha megesik 
egy-egy bírói tévedés, ott áll a kőbe vésett 
m e n t s é g : a bekötött szemű istenasszony. De 
mi történik majd Poroszországban, ha a nyitott 
szemű Themis is megbotlik a föltevések töme­
gében? Valószínű, hogy egy újabb rendeletet 
ád ki a justiz-miniszter, a melylyel még 
jobban tökéletesíti a reformot. Nem elégszik 
meg vele, hogy a köteléket levették a Themis 
szemérőL hanem — okulárét is mintáztat az 
orrára. * 

Vanderbilték. Nap nem múlik el a nélkül 
mostanában, hogy azok az amerikai újságok, 
a melyeket együttvéve a sárga sajtónak szoktak 
nevezni, valami csípős, bántó és kellemetlen­
kedő dolgot ne írjanak a Vanderbiltekről. Egy­
szer egy színházi botrány hőseivé teszik meg 
őket, másszor családi viszálykodásokról közölnek 
úgynevezett "érdekes intimitásokat». A kelle­
metlenkedő hírek rövid életűek, de mire a czáfo-
lat az egyiket eltemeti, már valamelyik jingő 
újság fölrepíti a másikat, hogy a villamos drót 
szárnyán végigröpüljön a világon. Mindezek­
nek a híreknek a forrása és termőföldje pedig 
nem a valóság, hanem egy — dühösködés. Ez 
a dühösködés forgó értékre átszámítva körül­
belül húsz millió dollárt jelent. Ennyi pénz 
készül átvándorolni az Oczeánon, amióta a szép 
Vanderbilt Gladys a menyasszonya lett egy 
magyar mágnásnak, Széchenyi László grófnak. 
Az amerikaiak pedig egyáltalában nem barátjai 
az ilyen kivándorlásnak. A mit talán nem is 

lehet nagyon rossz néven venni tőlük. Sehol 
a világon nem lett a nemzeti életnek, sőt a nem­
zeti büszkeségnek olyan fontos és kiemelkedő 
tényezőjévé a pénz, mint Amerikában. A mi 
I tal iának a művészet, Svájcznak a természet 
elragadó szépsége, Hellasnak a múlt, Franczia-
országnak Paris : az Amerikának a gazdagság. 
Erről híres, erre büszke, ez az, a miben magát 
elsőnek, pára t lannak és lebírhatatlannak érzi. 
Nem csoda tehát, ha megmozdul az indulata és 
elborítja a szemét a vér, mikor az ő nemzeti 
büszkesége aranybástyájából egy-egy téglát 
kihullni lát. Olaszországban meghozták a lex 
Paccá-t, a mely törvénynyel védi az ország 
műkincseit . Amerikában is erősen megvan 
a hajlandóság, hogy akár törvénynyel vágják 
útját az ő «nemzeti kincseik» elhordásának. 
A düh és a keserűség végigviharzik a dollárok 
hazáján, a hányszor egy-egy pénzfejedelem leá­
nyát elragadja a vén Európa és az ilyen eset 
tudvalevőleg nem valami ritkaság. Már pedig 
a lovagiasság nem amerikai erény, ez a keserű­
ség tehát épenséggel nem válogatós a maga 
megnyilatkozásának formáiban. Ezeknek a 

kellemetlenkedő híreknek mérges virágai is 
ebből a talajból kelnek ki és az irigység itatja 
a gyökereiket. Elkeseredni miattuk azonban kár 
volna azoknak, a kiknek a boszantására gyárt­
ják őket, mert nem a legroszabb sors az, 
a miért irigylik az embert. 

Pénz ő felsége. Jelentik az újságok a csak­
ugyan nagy eseményt, hogy Pénz ő felsége 
behódolt az idők demokratikus szellemének, 
nehezen járó vaskapuit kitárja és — általános 
audencziát ad. Ezt a titulust, hogy «ő felségen, 
ezúttal mindenképen komolyan kell venni, 
mert a merről a híradás szól, az a legnagyobb 
rangú pénz, a komoly, a szolid, az úri erkölcsű 
pénz, a melyhez e hatalom semmi kicsinyes és 
gonosz bűntevésének salakja nem tapad. Temér­
dek bajunk között talán egy se volt olyan vég­
zetes és olyan romboló, mint az, hogy ez a pénz 
idáig az úgynevezett kisemberrel nem állott 

szóba. Arisztokratább volt a királynál, a kinek 
a szobája nyitva áll egy szegény özvegyasszony 
bánatos panaszának is. Pénz ő felsége ilyen 
általános audiencziát nem adott soha. Az ő 
éldeklödése a kis emberek apró bajaihoz le nem 
ereszkedett. Fölváltani nem hagyta magát. Meg­
szólalni csak megjelenésének legelőkelőbb for­
májában volt hajlandó. A kinek a szegényebb 
rokonságával lett volna számolni valója: attól 
elzárkózott. Az arra volt kényszerítve, hogy 
nem a palotáiban keresse föl a pénzt, hanem 
az — odúiban. A hol a züllött pénz tanyázik. 
Az erkölcstelen, a kegyetlen, az uzsorás lelkű 
pénz. A szegényebb ember, a kisebb hitelű, 
kisebb igényű csak ezzel találkozhatott. Ez 
szívesen szóba állt vele, de — ki is szívta 
a vérét. Áldozatai tízezer-számra támolyog­
nak az eladósodóit Butlaiiest emberforgatagá­
ban. De ta lán fölösleges is ez a képletes 
beszéd. Arról van szó, hogy a legnagyobb buda­
pesti pénzintézetek megnyitották aczélszekré-
nyeiket azok számára is, a kiknek nem száz­
ezrek kellenek, hanem csak százak vagy ezrek. 
Jelentősebb, nagyobb, hatásosabb dolog Buda-

A Z Ó B U D A I D T J N A P A B T O N . — PSrge Gergely rajza. 
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pest szocziális viszonyainak gyógyítása érde­
kében igen nagy idő óta nem történt ennél 
a határozatnál. Száz uzsoratörvénynél többet 
ér. Mert minden törvény kijátszására képes 
egyrészről a kapzsiság : másrészről a kényszerű­
ség és szorultság ravaszsága. De meg tudja 
ölni az uzsorázó hitelt a tisztességes hitel, mert 
senki se bolond, hogy a tízszeres árát adja 
annak, a mit a rendes árán is megkap. És a ki 
ennek a szerencsétlen nagy városnak a viszo­
nyait ismeri, jól tudja, hogy igazán elérkezett 
a tizenkettedik óra a pénz becsületének helyre­
állítására. Mert a pénz ép úgy tele van áldás­
sal, jóval, segedelemmel, a minthogy tele tud 
lenni átokkal, romlással és pusztítással. Van 
segítő pénz és van romboló pénz és nagyobb 
jótétemény a küzködő tízezrekkel, a kik leg­
jobban ki vannak szolgáltatva a pénz hatal­
mának, igazán nem történhetik, mint ha az 
első megoltalmazza őket a második ellenében. 

TATARRABSAG. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta P É K Á R G Y U L A . 

És eljutott. Erdőkön barangolva, sok vesze­
delemmel daezolva végre belopta magát Fej ér­
várra. A Fejedelem lábaihoz borúit: 

— Nagyságod méltóságos személyéért szen­
ved az uram, — eddig nem alkalmatlankod­
tam, de most már, a mindenható Istenre, se­
géljen Nagyságod, hogy kiválthassam Tholda-
lagi Mihályt! 

— Leányom, itt a török, itt a tatár, meg itt 
a nyakamon Barcsay . . . 

•— De hiszen Nagyságodnak is elkelne már, 
ha igazi hivei itthon volnának. Ép ezért hadd 
válthassam ki az uramat! 

Ám fösvény György úrnak még jobban meg­
keményítette a sok balsors a szivét. Zordan 
felelt: 

— Előbb a magam fejedelmi pálczáját kéli 
kiváltanom a Szultántól. Előbb győznöm kell, 
aztán minden tatárrabot hazahozatok én. Addig 
várjanak . . . 

Margit kiegyenesedett: 
— Az én uram nem váratta Nagyságodat, 

mikor életét kellett koczkára tennie Fejedel­
meért ! 

— Tudom, kegyelem is őt, de pénzt nem 
adhatok. Ha kell, itt egy levél a házi görö­
gömhöz . . . 

Tholdalaginé megsemmisülten támolygott ki a 
teremből. A hogy a kilincs csukódott mögötte. 

könnyezve támaszkodott oda az előszoba ajtó­
félfájához. 

Többen voltak ott, nagyrészt hűségesküre 
czitált urak, kiket Teleki Mihály készült be­
ereszteni a Fejedelemhez. Összebújva vitatgat-
ták a haza keserves állapotját: 

— Hányadik hűségesküt teszszük már le, ko­
mám? Rákóczy György, kis Eákóczy Ferencz, 
Rhédey, Barcsay . . . 

— Bizony belebódúl az ember. Azt se tudjuk 
már, mikor botlunk hűtlenségbe . . . Én bizony 
megadtam a térítvényt Barcsaynak is . . . 

— Én is. Hogy tudhassa az ember? 
— Itt aztán lefogattak a Eákóczy hivei. 
— Minket i s ! 
— Azt mondták : a Barcsay ((Fejedelem»-nek 

tett eskü úgyis érvénytelen, mert Barcsay nem 
Fejedelem . . . 

— Annál jobb! így legalább zsalválódik a 
lelkiösmeret. Mehessünk Rákóczyhoz ! 

— És pedig siessünk ám, mert holnap úgyis 
más Fejedelem jön. 

— Kicsoda, te? 
— Majd megmondja a nevét! 
Aztán Barcsayról pletykáltak. Házasodik az 

újdonsült Princeps, Bánffy Ágnest veszi el. 
Meg lesz a lakodalom . . . 

— A török csinál hozzá illuminácziót! — 
kaczagott az előbbi nyegle hangú úr.-

Margit figyelni kezdett. Csakugyan Warkochy 
volt, — fel is kelt már s mialatt az urak a 
Fejedelem szobájába vonultak, nagy óvatosan 
hozzája sompolygott. Nem az az ember volt ő, 
a ki feledni tud; kárörvendő, gonosz mosoly -
lyal állt meg Tholdalaginé előtt. Csak azt várta, 
hogy magukra maradjanak, aztán megszólalt: 

— No, szép asszonyom, adjon Isten min­
den jó t ! 

— Nem ad! — felelt Margit fuldokolva. 
— Ugyan úgy-e? Hát mégse szabadul Mi­

hály a rabságból? 
A fiatal asszony összeszedte magát. 
— Kegyelmed tudhassa jobban, mért nem 

szabadul! 
— Én ? — szavalt Gábor úr elvörösödve, — 

már mint hogy én dolgoznék a szabadulása 
ellen? 

— ímhol maga mondja ! 
— Nem igaz, húgom, hazudott, a ki rólam 

ezt híresztelte! 
— Nem kutatom. Isten áldja, — én több jó­

kat kívánok, mint kegyelmed én nekem. 

Tholdalaginé indult már kifelé. Oly nemes, 
oly szép volt bánatában, — a lefőzött War­
kochy álmélkodva nézett utána. Hiába forralta 
volt magában a mérgét, a régi varázslat újra 
lenyűgözte. 

— Hugóm! 
Margit megállt. 
— Nézd, ne váljunk el így! Hátha segíthet­

nék rajtad. 
A fiatal asszony habozott, de aztán mégis 

csak leült. Gábor úr nagyon közel húzódott 
hozzá s mohó szemmel gyönyörködött benne. 

— Oly rég nem láttalak már, húgom! 
Januárius óta. Igen roszúl bántál akkor 
velem . . . 

Tholdalaginé félbeszakította: 
— Azt mondja kegyelmed, segíthetne raj­

tam . . . 
— Igen, igen! Tehát a dologra . . . A Feje­

delemnél voltál, — ő persze nem adott semmit? 
— Semmit . . . 
Margitot újból elfogta a keserűség. Egészen 

önkénytelenül szaladt ki száján a szó: 
— Semmit se adott! Itt vagyok egymagam 

és senki se segít rajtam . . . 
Warkochy megragadta a kezét. Halkabban 

szólt: 
— Majd segítek én rajtad! 
Tholdalaginé arcza örömmel éledt. 
— Igazán megtenné kegyelmed? Köszönöm, 

köszönöm! 
A veres ember gerjedelmesen nézett a sze­

mébe. Kéjjel czirógatta a hatalmába ejtett 
kezet. 

— Megteszem. Mondjad, mekkora az a 
hiányzó summa? 

— Harminczezer arany! — sóhajtott a fia­
tal asszony. 

— Hm . . . sok pénz. 
— Sok bizony. 
— És . . . hátha én mégis azt mondanám, 

hogy: meglesz ? . . . 
Gábor úr fölényes mosolylyal kezdte csör­

getni a dolmányzsebben rejtező aranyakat. Na­
gyobb hatás okáért egy marékkal elő is vont 
belőlük. 

— Itt vannak, ni. Csupa oroszlányos. Fénye­
sek, ugy-e? 

Margit a tallérokra meredt. Remegve csapta 
össze a két kezét: 

— És igazán megadná nékem kegyelmed azt 
a summát? Boldog Isten, kiválthatnám végre 
Mihályömat! 

— Ki bizony! 
— Viszontláthatnám őt,. — Mihályom, ölel­

hetnélek ! 
— Persze hogy ölelhetnéd, — erősítette War­

kochy torz mosolylyal, — tied a harminczezer 
arany . . . 

— Ily nemeslelkű kölcsön ! 
— Dehogy is kölcsön, — magyarázta a veres 

ember, a vágytól reszketve, — ha akarod, örökre 
neked adom azt a summát . . . 

Tholdalaginé ijedten eszmélt. 
— Hogy érti kegyelmed ? 
— így ni, — súgta Gábor úr, hirtelen moz­

dulattal akarva átölelni őt, — örökre tiéd az 
a pénz . . . húgom, hallgass rám, — nem kell 
visszaadnod . . . Csak légy hozzám egy kicsit 
kedves! 

Margit birkózva szökött talpra. Iszonyodot-
tan mérte végig a kihevűlt embert. 

— Sátán-fajzat! . . . Ily aljasul él vissza Ín­
séges helyzetemmel! Hogy én még hinni tud­
tam neki — 

Warkochy kaczagni próbált: 
— Balga asszony, — viszontláthatnád Mi-

hályodat . . . 
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— Inkább sohse lássam viszont, mint ilyen 
áron ! 

— No hát nem is fogod viszontlátni, — top­
pantott a veres ember, — erről kezeskedem! 

E perczben nyilt az ajtó, — de Margit nem 
várta be az urak jöttét. Emelt fővel ment ki a 
Fejedelem előszobájából. 

Warkochy azonban nem adta oly olcsón ezt 
a legutóbbi megszégyeníttetését. Lakására térve 
dúlt-fúlt mérgében és fenekedő nagy boszút 
esküdött: 

— Megállj Huszár Margit, majd beadok én 
most mindkettőtöknek! Eddig csak hangulatot 
keltettem ellenetek, de most már cselekedni 
fogok. És pedig oly hatalmasan, hogy örökre 
arról koldul a ti híres szerelmetek! 

Soká törte a fejét az ördöngös terven. Végre 
elhatározottan kelt fel. Kihúzta olasz szekrénye 
egyik titkos fiókját s azt a lánczon lógó arany 
szivecskét vonta elő belőle, a melyet még téli 
udvarlásakor lopott volt el egyszer Margittól 
Koronkán. Gondosan őrizte ő ezt a talizmánt, 
gyakran nézegette . . . most azonban már min­
den gyöngédség távol maradt tőle. Gúnymo-
solylyal olvasta el az aranylapra vésett ajánló 
sorokat: 

— «Ez az én szivem, sziveden viseljed, örökre 
hűségesed: M.» . . . No, majd nem marad Mi­
hály dörökre hűségesed», ha ezt a levelet meg­
kapja : 

Pennát vett elő és ügyesen ferdített Írással 
irta, a mint következik : 

((Vitézlő, nemes és nemzetes Tholdalagi 
Mihál uramnak, egykoron fejedelmi kapi­
tánynak, mostand tatárállapotban nyomorgó 
szegény rabbnak, nekie ő kezeihez, senkinek 
se másnak. Bakcse-Szeráj melletti Sidó Vár­
ban, Tatárországban.» 

((Esmeretlenűl bár, de mint bizodalmas 
jóakarója ajánlom szolgálatomat, és kívánok 
kegyelmednek az Nagy Istentül minden jó­
kat. Melyeket én ugyan nem öregbíthetek, 
mert ép ördög praktikájáról kell számot ten­
nem, de nem én hibám, igaz barátságbúi 
tálalom az fekete levest. Nem szaporíttom 
az szót: nézze meg az levelem mellé tett 
aranyszivetskét és itílje meg, esmeri-e? Fele­
séginek adta volt, az ő nyakában kellene 
lenni, ugy-e ? Láthassa kegyelmed, nints ott. 
Mért nintsen ott, azt ne is kérdezze. Mentől 
messzebb az rab, antól hamarább felejtik és 
az kegyelmed menyetskéje is elunta a sirást. 
Vigasztalódott, — olyan nyalkának adta az 
kegyelmed szivetskéjét, az ki nem rabb, az 
kit nem kell siratni, az kivel tsak vigadni 
lehet. Kegyelmednek jóakarója, én tsentem 
el attól az bizonyos latortól, mikor úri tivor-
nyánál részegen hetvenkedett, hogy bötsüle-
tes kegyelmednek bötstelen feleségével sze­
relmet tserélt. Okos embernek elég ennyi. 
Jobb kegyelmednek, ha ottan marad keser­
ves rabságban, itthon keservesebbet talál, az 
melyet én felette sajnálok, de hát Isten ke­
gyelmeddel van és feleségivei csak az pa­
rázna ördög maradt. És ne kételkedjék ke­
gyelmed, ez az aranyszivetske, az ki nints 
többet az felesége nyakában, igazat mond. És 
ne is erőlködjék : késő, tsak a szégyenít pisz­
kálná nagyobbra. Hogy ezt az kegyelmed szé­
gyenít ne öregbítsem, én is tsak azért hall­
gatom el az nevemet és maradok kegyelmed­
nek esmeretlen attyafi szolgája 

Benevolus Anonymus.» 
Gábor úr gyönyörrel kanyarította alá a gyáva 

manupropiát. Aztán kajánul dörmögte: 
— Ennek a huroknak a csomóját bogozd ki 

Huszár Margit, a mit én most kötök a nya-

tA TaUirrabságt ctimü regényhez. 

Gunymosolylyal olvasta el az aranylapra vése t t 
sorokat. 

kádba! Elrontottad az életemet, hát majd meg­
mérgezem én a tiéteket! Megyén a levél még 
ma és hogy annál biztosabb legyen, az ország 
postájával . . . 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Wharton Edith; angolból fordította SchSpflin Aladár. 

VII. 
Lily nem sokszor látta Rosedalet Fisherné-

vel való beszélgetése óta, de két-három ily 
alkalommal észrevette, hogy előbbre jutott ke­
gyeiben. Kétségtelen volt, hogy Rosedale job­
ban bámulja őt, mint valaha s ő azt hitte, csak 
tőle magától függ, hogy ezt a bámulatot addig 
a fokig emelje, hogy leteperje a hasznosság 
tanácsait. A feladat nem volt könnyű, de ál­
matlan éjszakáiban voltak pillanatok, a mikor 
a Rosedalelel való házasság úgy tűnt fel, mint 
bajainak egyedüli tisztességes megoldása. 

Fisher Carry, a mint nyíltan megvallotta, 
Bryék newporti sikereinek hasznából egy kis 
házat bérelt az őszi hónapokra Tuxedóban és 
ide volt hivatalos Lily a Dorset látogatása 
utáni vasárnap. A mint belépett a házba, 
Fisherné még nem volt otthon. A szalonban 
Rosedale családiasán térdelt a háziasszony kis 
leánya előtt. 

Rosedale az apa-szerepben nem volt alkal­
mas arra, hogy kedvezőbbre hangolja iránta 
Lilyt, de azért lehetetlen volt észre nem ven­
nie benne a családias jóság vonását. Kedveske­
dése a gyermekkel nem volt az az előre kicsinált 
kedveskedése a vendégnek a háziasszony gyer­
meke iránt, hiszen egyedül volt vele a szobában. 
Lilynek a küszöbön volt még ideje arra gon­
dolni, hogy Rosedale jó is tudna lenni, az ő 
skrupulust nem ismerő, kapzsi módja szerint. 
Csak egy pillanata volt Lilynek, hogy meg­
fontolja, ez a látvány enyhítette-e ellenszenvét, 
vagy pedig inkább konkrétebb formát adott 
neki, — mert az ő láttára Rosedale azonnal 
talpra állt. 

Lilyt nem lepte meg, hogy ő volt rajtakívül 
az egyedüli vendég. Nem találkozott ugyan 
Carryval legutóbbi beszélgetésük óta, de azért 
tudta, hogy biztonságát, melylyel az antago­
nisztikus erők világában járt, nem egyszer 
használta fel barátnői javára. Mert Fisher Car-
ryt épen az jellemezte, hogy a míg a maga 
aratását a bőség mezőiről kereste, igazi rokon­
szenve a másik párton volt, a szerencsétlenek, 
a népszerűtlenek, a sikertelenek részén. 

Fishernének volt annyi tapasztalata, hogy 
nem egyedüli vendégeknek hivta meg Lilyt és 
Rosedalet. Corby Kate és még két-három férfi 
is eljöttek ebédre és Lily, megértve barátnője 

módszerének minden részletét, belátta, hogy 
azokat az alkalmakat, melyeket ez nyújt neki, 
el kell halasztani, a míg jobban nekibátorodott, 
hogy hasznukat vegye. 

Egy csöndes novemberi napon, a mikor a 
levegőben ott kisért még a nyár és valami a 
tájék vonalaiban és az aranyos fényben, a 
melyben fürdöttek, arra a szeptemberi dél­
utánra emlékeztette Bárt kisasszonyt, a mikor 
Seldennel együtt járt Bellomont lankáin. Ez 
az emlék megragadt benne mai helyzetének 
ironikus ellentéte révén, hiszen Seldennel tett 
sétája egy olyan esemény előli öntudatlan me­
nekülés volt, mint a milyet mostani kirándu­
lása előidézni volt hivatva. Az elszántsága 
elég szilárd volt most. Látta, hogy a rehabili­
tálás egész hosszadalmas munkájának újra kell 
kezdődnie, és pedig jóval kedvezőtlenebb körül­
mények között, ha Bertának sikerül elrontani 
az ő barátságát Gormerékkel. Mert hogy az az 
újabbi nagy barátkozás velük csak erre való 
volt, azt tisztán látta. Vágyát a hajlék és biz­
tonság után fokozta a szenvedélyes kívánság, 
hogy diadalmaskodjék Bertán, a mint hogy 
csak a gazdagság és a túlszárnyalás diadalmas-
kodhatik rajta. Mint Rosedale felesége legalább 
egy sebezhetetlen frontot mutathatna ellen­
ségének. 

Ragaszkodnia kellett ehhez a gondolathoz, 
mint valami stimuláló szerhez, hogy eljátsz-
hassa szerepét abban a jelenetben, mely felé 
Rosedale nagyon is nyíltan törekedett. A mint 
mellette ment, minden idegével visszariadva 
Rosedale modorától, de azt mondva magában, 
hogy a türelem az az ár, a melyet fizetnie kell 
fölötte való hatalmáért, igyekezett kiszámítani 
azt a pontot, a melyen az engedékenységnek 
ellenállássá kell változnia melyet 
neki fizetnie kell, ép oly világos legyen előtte. 
De Rosedale önbizalma áthatlannak látszott az 
ily czólzások számára és Lilynek az az érzése 
volt, hogy valami keménység van modorának 
túlzott melegsége mögött. 

Leültek kissé egy sziklára a tó mellett, a 
mikor Lily elvágta Rosedale egy szenvedélyes 
körmondatát azzal, hogy feléje fordult tekin­
tetének komoly bájosságával. 

— Hiszek abban, a mit mond, Rosedale 
úr, — mondta nyugodtan — és kész vagyok 
önhöz nőül menni, a mikor kívánja. 

Rosedale elpirulva haja tövéig, olyan vissza-
rettenéssel fogadta ezt a kijelentést, hogy fel­
ugrott és szinte komikus zavartsággal állott 
előtte. 

— Mert föltételezem, hogy ez az, a mit ki­
van, — folytatta Lily ugyanazon a nyugodt 
hangon. — És bár én nem egyezhettem bele 
abba, a mit ön mondott nekem azelőtt, most, 
hogy sokkal jobban ismertem már önt, kész 
vagyok az ön kezeire bízni boldogságomat. 

Lily azzal a nemes egyenességgel beszélt, a 
melylyel hasonló alkalmakkor élni tudott és a 
mely olyan volt, mint egy erős fénysugár a 
helyzet gomolygó sötétségében. Fényénél Ro­
sedale mintha megingott volna egy pillanatra. 
Aztán halkan elnevette magát, elővette arany 
czigaretta-tárczáját s kivett belőle egy arany-
hegyű czigarettát. Egy darabig nézegette és 
aztán szólt: 

— Édes Lily kisasszony, sajnálom, hogy egy 
kis félreértés van köztünk, — de ön éreztette 
velem, hogy az udvarlásom annyira remény­
telen, hogy igazán nem volt szándékom meg­
újítani. 

Lilynek fölpezsdült a vére a visszautasítás 
durvaságától, de elfojtotta haragjának első fel­
lobbanását és méltóságos bájjal mondta: 

— Csak önmagamat kell vádolnom, ha azt a 
benyomást tettem önre, hogy akkori elhatáro­
zásom végleges volt. 

Ez a feladat egy pillanatig zavarodott hall­
gatásba ejtette Rosedalet, mig Lily kezét nyúj­
totta neki és hangjában a szomorúság igen 
gyönge pengésével mondta: 

— Mielőtt elbúcsúzunk egymástól, legalább 
meg akarom köszönni, hogy valamikor úgy 
gondolt reám. 

Lily kezének érintése, tekintetének lágysága 
sebezhető pontját érintette Rosedalenek. A Lily 
finom megközelíthetetlensége, az a távolság, a 
melyben az embereket tartani tudta a gőg 
legcsekélyebb nyoma nélkül, ez tette oly na­
gyon nehezére Rosedalenek, hogy lemondjon 
róla. 
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— Miért beszél elbucsuzási ól? Nem lehetünk 
azért jó barátok ? — mondta, nem eresztve el 
Lily kezé t . . . 

Lily nyugodtan elvonta a kezét. 
— Hogy képzeli a jó barátságot? — felelt 

halvány mosolylyal. — Hogy udvarol nekem 
a nélkül, hogy feleségül kérne? 

Eosedale visszanyerte biztonságát. 
— Hát, azt hiszem, olyasformán van. Nem 

tehetek róla, udvarolnom kell magának, azt 
hiszem, mindenki így van vele. De nőül nem 
kérem, a míg el tudom kerülni. 

Lily még mindig mosolygott. 
—• Szeretem a nyíltságát, de attól tartok, a 

barátságunk aligha állhat fenn ily föltételek 
mellett. 

Elfordult, mintegy jelezve, hogy csakugyan 
végső az elhatározása s Eosedale utána ment 
azzal a homályos érzéssel, hogy elvégre is Lily 
maradt fölül a játékban. 

— Lily kisasszony. - kezdte rábeszélőn, de 
Lily úgy ment tovább, mintha nem hallotta 
volna. Rosedale néhány gyors lépéssel utóiérte 
és könyörgőleg érintette meg a karját. 

— Lily kisasszony, ne siessen így el. Maga 
istentelen keményen bánik el az emberrel, de 
ha maga nem akarja megmondani az igazat, 
akkor nem látom be, mért ne engedhetné meg 
nekem is, hogy ugyanúgy tegyek. 

Lily megállott egy pillanatra, fölhúzva szem­
öldökét, ösztönszerűen elhúzódva Eosedale érin­

tésétől, ámbár arra nem tett semmit, hogy a 
szavai elől kitérjen. 

— Az volt a benyomásom, hogy maga úgy 
tett, a nélkül, hogy megvárta volna az enge­
délyemet. 

— Hát mért ne hallgathatná meg az okai­
mat, hogy mért teszem? Egyikünk sem olyan 
zöld már, hogy egy kis őszinte beszéd meg­
ártana neki. Egészen bele vagyok bolondulva 
magába, ebben nincs semmi újság. Szerelme-
sebb vagyok, mint tavaly ilyenkor, de szembe 
kell néznem azzal a ténynyel, hogy a helyzet 
megváltozott. 

Lily tovább is ugyanazzal az ironikus nyu­
galommal állt vele szemben. 

— Úgy érti, hogy most már nem vagyok 
annyira kívánatos pár, mint a milyennek gon­
dolt? 

— Igen, így értem, — felelt Eosedale el­
szántan. — Nem akarok kitérni arra, a mi tör­
tént. Nem hiszem el azokat a meséket, a me­
lyeket önről beszélnek, — nem is akarom őket 
elhinni. De azért megvannak és az, hogy én 
nem hiszem őket, nem változtat a helyzeten. 

Lily elpirult a halántékáig, de végső szük­
sége visszatartotta ajkáról a választ s csak to­
vább is nyugodtan nézett szembe Rosedalelel. 

— Hát az, hogy nem igazak, nem változtat 
a helyzeten? 

Eosedale alkusz-szemének szilárd tekinteté­
vel hallgatta s ez alatt a tekintet alatt Lily 

úgy érezte magát, mintha nem lenne egyéb, 
mint nagyon finom emberi árú. 

— Azt hiszem, változtatna egy regényben, 
de a való életben, biztos vagyok benne, nem. 
Maga is ép oly jól tudja ezt, mint én; ha már 
igazat beszélünk, mondjuk ki az egész igazsá­
got. Tavaly eszeveszettül kívántam elvenni ma­
gát, de maga rám sem akart nézni; az idén, 
nohát, már kezesebbnek tűnik fel. Mi változott 
hát meg időközben? Mindössze a maga hely­
zete. Akkor maga azt hitte, jobban is járhat; 
most . . . 

— Most maga járhat jobban, azt hiszi? 
tört ki a szó irónikusabban Lilyből. 

— Hát igen, egy szempontból' tudniillik. 
Jókora vesződségem volt az utóbbi években, 
hogy megteremtsem társadalmi állásomat. Akár­
hogy is, lehet, hogy ez hóbort tőlem, — mért 
szégyelném bevallani ? — bejáratos akarok lenni 
a legjobb házakba és lépésről-lépésre el is fo­
gom érni. De tudom azt, hogy a legkönnyebb 
mód, elidegeníteni a nekem való embereket, ha 
együtt látnak a nekem nem valókkal. Ez az 
oka, hogy el akarom kerülni a balfogásokat. 

Bárt kisasszony hallgatva állt előtte s hall­
gatása fejezhetett ki akár gúnyolódást, akár 
félig kedve ellen való tiszteletet Eosedale nyílt­
sága iránt, a ki egy pillanatnyi szünet után 
így folytatta: 

— Hát így áll a dolog. Szerelmesebb vagyok 
magába, mint valaha, de ha most elvenném, 
tönkre volna téve minden, a mit sok évi fárad­
sággal szereztem. 

Lily ezt olyan tekintettel fogadta, a melyből 
teljesen hiányzott a harag kifejezése. A társa­
dalmi hazugságoknak az után a szövevénye 
után, a melyben oly sokáig mozgott, felfrissítő 
dolog volt az őszinte beszéd napfényén járni. 

— Értem önt, - - - mondta. — Egy év előtt 
hasznára lettem volna, most pedig terhére 
lennék. Szeretem, hogy ezt olyan becsületesen 
megmondta. 

Mosolyogva nyújtott neki kezet. Ennek a 
mozdulatnak ismét megvolt a zavaró hatása 
Eosedale vonzalmára. 

— Isten úgyse, maga ugyan nemes vad, — 
kiáltotta, s mikor Lily megint megindult, hir­
telen kitört: 

— Lily kisasszony, megálljon. Tudja, hogy 
ón nem hiszem azokat a meséket, azt hiszem, 
valamennyit egy asszony találta ki, a ki nem 
habozott feláldozni önt a saját hasznának . . . 

Lily hirtelen gőgös mozdulattal fordult el; 
könnyebb volt elviselni Eosedale szemtelensé­
get, mint sajnálatát. 

— Nagyon kedves, de azt hiszem, nincs 
értelme, hogy tovább vitatkozzunk erről a 
tárgyról. 

Eosedalenek veleszületett érzéketlensége a 
czélzások iránt, könnyűvé tette félretolni az 
ilyen ellenállást. 

— Én nem akarok vitatkozni semmiről, csak 
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tiszta helyzetet akarok maga elé állítani, — 
mondta megátalkodottan. 

Lily akarata ellenére megállott, visszatar­
totta az, hogy Eosedale tekintetében és hang­
jában valami új szándékot vett észre. Eosedale 
pedig folytatta, erősen reá szögezve szemét: 

•— Csak azt csodálom, hogy maga oly sokáig 
várt, hogy leszámoljon azzal az asszonynyal, 
holott pedig kezében volt rá a hatalom. 

Lily szótlan maradt a csodálkozás döbbenete 
alatt, melyet ezek a szavak előidéztek és Eose­
dale egy lépéssel közelebb ment hozzá s halk 
hangon kérdezte : 

— Mért nem használja fel azokat a levele­
ket, melyeket tavaly vásárolt ? 

Lilynek elállott a szava ennek a kérdésnek 
a váratlanságától. Az előbbi szavakból egy Dor-
set fölötti állítólagos hatalmára való czélzásra 
következtetett. De most meglepetésében, hogy 
Eosedale tudja a levelek titkát, egy pillanatra 
nem tudta, mire akarja ez fölhasználni ebbeli 
jólértesűltségót. 

Lily önuralmának elvesztése időt engedett 
Eosedalenak, hogy tovább folytassa ezt a tár­
gyat, 

— Láthatja, hogy tudom, hogy áll Ön, — 

önt akár holnap, ha elmondana neki mindent, 
a mit tud és módot adna neki, hogy ő nagy­
ságának ajtót mutasson. Meghiszem, hogy meg 
is tenné, de ön nem hajlandó felhasználni ezt 
az eszközt, hogy helyreálljon és merőben üzleti 
szempontból nézve a dolgot, én azt hiszem, 
igaza van. Egy ilyen ügyből senki sem jön ki 
tiszta kézzel s így az egyedüli mód ön szá­
mára, hogy elérje czélját. ha megnyeri Dorset 
Bertái segítőnek, a helyett, hogy harczra 
szállna vele. 

Egy nagyot lélegzett s elhallgatott, de nem 
elég ideig, hogy Lily kifejezze a benne meg-
gyülemlett ellenkezést s a mint Rosedale tovább 
is sürgette, annak az embernek az egyenosségé-

VZqijkoru fénykép után. 

LIBAY SÁMUEL. 

tudja majd ijedségben tartani? Azzal, ha ki 
tudja matatni, hogy ép oly erős, mint ő. A vi­
lág minden levele nem elég erre mostani hely­
zetében, de jó erős hátvéddel maga mögött el­
érheti, a mit épen akar. Ez az én részem az 
ügyben, ez az. a mit én ajánlok önnek. Nélkü­
lem nem tudja keresztülhajtani, erre ne is gon­
doljon. Hat hónap múlva ismét ott lesz, régi. 
gondjai között, vagy talán még roszahbak közt 
is, pedig i1t vagyok én, készen, hogy megszaba­
dítsam tőlük akár holnap is. ha úgy tetszik. 
Mit szól hozzá. Lily kisasszony? 

Ezek a szavak s az a mozdulat, a mely kö­
vette őket. fölriasztották Lilyt akaratának ré­
vület-szerű lenyűgözöttsógéből, a melybe ész­
revétlenül beleesett. Visszahúzódott és olyan 
hangon, a mely az ő füléhen is meglepetéssze­
rűen hangzott. így szólt: 

— Téved, tökéletesen téved, — a tények­
ben ép úgy. mint a következtetésekben, melye­
ket belőlük levon. 

Eosedale rábámult egy pillanatig, meghök­
kenve a hirtelen fordulattól egész más irányba, 
mint a melybe Lily vezettetni látszott magát. 

— De hát mit jelentsen ez ? Azt hittem, ért­
jük egymást! — kiáltott fel s mikor Lily ezt 
rebegte: 

— Ah, hiszen épen most értjük! 
Hirtelen kitörő hevességgel pattant fel. 
— Úgy látszik, azért, mert a levelek neki 

NAPÓLEON SZOBRA. ROVAROK. 

LIBAY SÁMUEL EZÜST DRÓTBÓL KÉSZÍTETT MŰVEI. 

FERENCZ 08ASZÁR SZOBRA. 

folytatta. — Tudom, mily teljesen hatalmában 
van önnek az az asszony. Ez úgy hangzik, 
mint a színpadi beszéd, ugy-e ? De nagyon sok 
igazság van azokban az ócska darabokban és 
én azt hiszem, nem azért vette meg azokat a 
leveleket, mert autogrammokat gyűjt. 

Lily csak nézett rá, mind nagyobb elképpe-
déssel. 

— Csodálkozik, hogy mikép jutottam a nyo­
mára? — folytatta, büszke tekintettel felelve 
Lily tekintetére. — Talán elfelejtette, hogy én 
vagyok a Benedick-ház tulajdonosa, de hát 
ezzel most ne törődjék. Jól értesűltnek lenni 
nagyon hasznos adomány az üzletben és én 
egvszerűen kiterjesztettem a magánügyeimre 
is. Mert, tudja, ez részben az én ügyem is, 
vagy legalább csak magától függ, hogy azzá is 
legyen. Nézzünk egyenesen a szemébe a hely­
zetnek. Dorsetné olyan okokból, melyekre nem 
kell kitérnünk, csúnya csinyt követett el önnel 
szemben a múlt tavaszszal. Mindenki tudja, 
hogy Dorsetné kicsoda, és a legjobb barátai 
sem hinnének az esküjének sem, ha az ő 
saját érdekeiről van szó, de hát sokkal könj7-
nyebb követni őt, mint szembeszállni vele és 
magát egyszerűen feláldozták az emberek a 
maguk lustaságának és önzésének. Nem helye­
sen állapítottam meg az esetet? Hát némelyek 
azt mondják, önnek a legügyesebb felelet van 
a keze ügyében: hogy Dorset György elvenné 

vei világítva meg az eszméjét, a ki nem kétel­
kedik a maga igazában, Lily úgy érezte, hogy 
a megbotránkozás megfagy ajkán s hogy ő erő­
sen meg van fogva Eosedale érvelésének pánt­
jaiban. Nem volt ideje csodálkozni azon, hogy 
mikép tudta meg Eosedale a levelek titkát: az 
egész világ elsötétedett előtte, csak a levelek 
fölhasználására vonatkozó ajánlat világított 
benne. S az első pillanat múlva nem az ötlet 
szörnyűsége tartotta Lilyt megigézve, Eosedale 
akaratának alávetve, inkább rejtett rokonsága 
az ő legbensőbb vágyakozásával. Eosedale el­
venné őt akár másnap, ha visszaszerezné Dor­
set Berta barátságát s a barátság e megújulá­
sát meg kellene előznie mindazon dolgok vissza­
vonásának, a inehvek a megszakadását okozták. 
Ehhez pedig nem kellene egyéb, mint hogy 
Bertának szeme elé állítsa a lappangó fenye­
getést, a mely abban a kis csomagban rejlik, 
mely oly csodálatosan került az ő kezébe . . . 

Eosedale, mintha Lily hallgatásából nemcsak 
a# tervébe való fokozatos beleegyezést olvasta 
volna ki, hanem veszedelmesen messzemenő 
felfogását is azoknak az előnyöknek, melyeket 
e terv igért, mert a míg Lily tovább is szó nél­
kül állott előtte, hirtelen visszatérve önmagára, 
fölkiáltott: 

— Látja, mily egyszerű a dolog, ugy-e? Ne 
vezesse félre az, hogy olyan egyszerű. Mert 
könnyű megijeszteni Dorset Bertát, de hogy 

szolnak, mi? No hát, vigyen el az ördög, ha 
tudom, mivel hálálta meg ő azt magának! 

(Folytatása következik.) 

LIBAY SÁMUEL A DROTMUVESZ. 
Az Iparművészeti Múzeum magyar termében 

két szobormű van kiállítva, csupa hajszál meg 
czérnavékonyságú ezüst-drótból. Mikor a so­
mogyi paraszt Szent-Istvánkor meglátta, azt 
vetette rá : 

— Az istenfáját! Ezt is rabi embör csinyálta. 
Szerinte a ki Ulaván vagy Váezon ült, az 

tanulhatta csak meg a türelmet az ilyen czifra 
«mívíszethez». A hálátlan utód ezzel ugyancsak 
rövid ítéletet mondott a fáradságos műről. 

Pedig Libay uram a múlt század derekán 
szentül meg volt győződve, hogy ez alkotások­
kal nemcsak a maga, hanem a hazája dicsősé­
gét is öregbíti. Eá kell tekinteni beretvált tisz­
tes képére, konok önérzet sugárzik le róla. Még 
ujját is akként illeszti homlokához, mint egy 
kiérdemesült diplomata. Ilyen büszkeség szo­
kott elömleni az emberen a jól teljesített munka 
után. A háromsoros Biedermayer-nyakkendő 
övezte főben ott motoszkált a hírnévre pályázó 
életprogramm, a mely szerint német szorgalom­
nak és magyar ötletnek egyesítésével valami 
igazi nagyot lehetne csinálni. Olyant, a mely 
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hivatott őrizője lesz akár még a fejedelmek­
nek is. 

Libay 1781-ben született Modorban. Jelentős 
körülmény sorsában az iparűző Pozsony közel­
sége. Modortól Pozsony csak egy lépés. De ezt 
a lépést a régi nemesi család sarja nehezen 
tette m e g ; talán meg se tette volna, ha a sze­
génység nem űzi. Samu beállott ötvös-apród' 
nak. Megjegyzendő, hogy az ötvösség akkor 
még a «szabadművészetek» legelsője vala. A ne­
mes úrfi hamar beleszokott az apró üllők és kis 
pörölyök világába. Becsületes szorgalomra és 
utolérhetetlen ügyességre tett szert. A vándor­
évek után pedig, min t mester, Beszterczebányán 
telepedett le, a hol virágzó ötvös-műhelye a leg­
keresettebb lőn az egész országban. Gyönyörű 
kelyheit, díszserlegeit csak úgy kapkodták. Ez­
zel természetesen megjött az anyagi jólét is. 

No, több sem kellett L ibaynak! Mihelyest 
pénzt érzett az erszényben, azonnal megdagadt 
a nagyravágyása is. Jó módjában azon jár ta t ta 
eszét, hogy miként csinálhatna olyant, a minőt 
még senki előtte. így ju to t t a filigránból, ezüst­
drótból készítendő szobrok gondolatára. Első 
i lyennemű alkotása Ferencz király képe volt. 
13 márka színezüstből készült, a melyen húst, 
szőrmét, ruházatot, czímereket, érdemjeleket, 
gombot, nyakkendőt és egyáltalán mindent 
egyenlő gondossággal formált ki a maga húzta 
drótból. Az egész át tört mívű brüsszeli csipké­
nek látszik. Az életnagyságú alak fején lévő 
babérkoszorú nagyobbik levelei a király évei­
nek számát, a kisebbek pedig a hónapokat jel­
z ik ; szóval minden dísz még külön is jelent 
valamit. 1845-ben Bécsbe vitte a szobrot Libay. 
Az emésztően gondos munka megtette hatását . 
A publikumnak nagyon tetszett. Valaki 4000 
dukátot igért érte. Ferencz király meg ajándé­
kokkal halmozta el a művészt, tréfásan ugyan 
megjegyezte: 

— Kedves Libay, maga úgy ábrázol minket, 
min tha a koporsóban a férgek összerágtak 
volna. 

Budapesten most is élő leányai még emlé­
keznek egy brilliáns tűre, a melyet ez alkalom­
mal kapott a többi közt. Ugyancsak ezért a 
műveért úgy a pesti, mint a bécsi ötvösczéh 
dísztagjává választotta.* 

Libay ezek után azt hitte, hogy nem a kurio­
zitásnak, hanem a művészetnek köszönheti a 
sikert. A mint a király szobrával eleget tett a 
loyalitásnak, u tána mindjárt ifjú korának tü­
neményes hőse felé fordult figyelme. Fokozott 
szorgalommal egy Napóleon-szoborba kezdett. 
Az Európa-t ipró hadvezér álló figurában készült 
s a háromszög-kalapjától a sarkantyús czizmá-
jáig szintén csupa ezüst drótból. Megvan rajta 
minden, a mi t egy Napóleon-szobortól akkori­
ban k íván tak : spádé, vállbojt, karba tet t kéz, 
sőt merengő tekintet is. 

* Ez adatok Radisics Jenő miniszteri tanácsos igaz­
gatótól valók. 

A nem reális alapokra fektetett művészkedés 
bukásának csaknem előre kiszámíthatólag be 
kellett következnie. 

Gróf Széchenyi László, Vanderbilt öladys vőlegénye. 

Persze mi most meg tudjuk Ítélni, akárminő 
kegyelettel állunk is meg az Iparművészeti 
Múzeumban őrizett alkotások előtt, hogy az 

anyag ilynemű feldolgozása természetszerűleg 
békóba veri a művészi fantáziát. Az aprólékos 
drótok szövedéke elfátyolozza a tiszta látást . 
A szobrászati alkotás megszűnik önczél lenni, 
mer t nem az a legfontosabb benne, hogy vala­
kit ábrázol. A részletek diszítő karakterének 
kedvéért f e l á ldozód ika port ra i tnál megkíván­
ható természethűség. És a mű megfogamzásakor 
a technikai alkalmazkodásnak már befolyásolni 
kellett a mestert. 
$ De a beszterczebányai műteremben erre még 
sokáig nem, — ta lán sohasem eszméltek. 84 
éves kort ért meg Libay, de azon az alkotáson, 
melybe egy fél élet munkásságát ölte, csak ha­
lála előtt néhány évvel tudott túladni. S akkor 
is hogy ! Enyhítették szomorú napjait a kirán­
duló szliácsi fürdővendégek, a kik. mint valami 
különlegességnek jár tak a csodájára. Mindenki 
bámulta azt az embert, a kinek akkora munka­
szeretete volt, mint egy középkori barátnak. Az 
áradozó dicséretek azonban nélkülözték a helyes 
alapot ; a mi az ötvösművészet keretén belül jó 
lett volna, az nyűg lett a szobrászatban. Libay 
a maga* különleges szorgalmával és szakértel­
mével egy egész kincstárra való ötvösművet 
hozhatott volna lé+re, de ő mindenáron szobro­
kat akart csinálni. Néhány japáni ízű állat stú­
diuma is maradt e nemben. Az Iparművészeti 
Múzeumban őrizett szöcskéi, szarvas- és csere­
bogarai szokatlanul jellemző natural izmussal 
vannak kiformálva. 

Fel tar tózhatat lanúl rávirradtak az öreg mes­
terre a nélkülözések napjai. A városok ugyan 
Beszterczebánya tanácsának kezdeményezésére 
mozgalmat indítottak 1864-ben, hogy 4000 
forintért megvegyék Napóleont. 

Azonban két év alatt alig 1200 forint gyűlt 
egybe. A dicsőség u tán i vágy még ekkor sem 
hamvadt ki Libay szivében, átadta alkotását 
már tetemes engedménynyel (pedig a nyers 
ezüst magának 700 forintjába került). Csak azt 
kötötte ki, hogy műve a múzeumban helyeztes­
sék el. Szobraitól reszkető kezekkel vett búcsút 
a meggörnyedt aggastyán, úgy szerette azokat, 
mint véréből való véreit. És most ott állnak 
csakugyan, a kiváló tudásnak és szorgalomnak 
e különös példái, az Iparművészeti Múzeum 
magyar termében, hirdetvén Libay Sámuelnek, 
a drótalakítás Napóleonjának s a filigrán mű­
vészet királyának emlékét. Úgy, a min t ő azt 
ép kívánta . . . Czakó Elemér. 

IKODA10M ÉS MÜYÉSZET. 
Petőfi. A legnehezebb írói feladatok egyike, 

melyeket a magyar irodalomtörténet nyújthat, 
Petőfi költői és emberi egyéniségét úgy megfogni, 
hogy élettel és igazsággal tele kép kerüljön ki 
belőle. Egy költőnknek életét sem ismerjük annyira 
részletesen, egyről sem maradt fenn annyi följegy­
zés, mint ő róla, de annyi bennük a belső és külső 

VANDERBILT GLADYS ANYJÁVAL. 
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ellenmondás, az utólagosan emlékezők majd mind 
annyira hatása alatt állottak Petőfi halála után 
keletkezett óriási nimbuszának, hogy csak a leg­
biztosabb kritika tud följegyzéseik közt eligazodni. 
Az életirót az a veszedelem fenyegeti, hogy vagy 
groteszk alakot csinál a költőből, vagy pedig élette­
len, színpadias opera-hőst. Az előbbi hibába esett 
annak idején Zilahy Károly, az utóbbiba az élet­
rajz rók csaknem mind. Jelentékenyen megkönnyí­
tette ugyan e feladatot Ferenczy Zoltán a maga 
nagy és példás lelkiismeretességgel készült Petófi-
életrajzával, de ő vállalt feladatahoz képest csak a 
külső Petőfit irta meg, élete fordulatait és esemé­
nyeit, a nehezebb dologra, Petőfi egyéniségének 
kifejtésére nem vállalkozott Most Barabás Ábel 
kísérli meg e nehéz probléma megoldását egy vas­
kos kötetben, a mely kétségtelenül szorgalmas 
búvárkodás és nagy lelkesedés eredménye. Nagy 
apparátussal fog neki a tárgynak, kissé fölöslegesen 
messsziről indul neki, hogy megközelíthesse Pető­
fit A magyarnemzet őstörténetén kezdi, a honfog-
la ásón. innen indulva fejti ki a magyarság jelle­
mét, hogy aztán Petőfit mint e jellem kifejezőjét 
állíthassa be. Az ilyen fejtegetések mindig nagyon 
kényesek; a magyar nemzet ősi jelleméről oly 
kevés pozitívumot tudunk, hogy pontos képét meg­
rajzolni semmikép sem birjuk, önkényes föltevé­
sekbe vagy színtelen általánosságokba kell bele­
mennünk, hogy legalább valami fogalmat nyerhes­
sünk róla. Barabás ebbeli fejtegetéseiben is több a 
líra, mint a pozitív, tudományos megállapítás. 

Egy angol mérföldes síkfutás. 

hessen vele : külön tárgyalja Petőfi életét és egyé­
niségét, holott ez a kettő senkinél sem választható 
el, legkevésbbé Petőfinél. Eljárásának aztán a baja, 

ismételni az életrajzban már elmondottakat. Innen 
ered aztán a könyv sok ismétlése s talán ennek 
tulajdonítható bőbeszédűsége is. Mindez azonban 

n m ^ H M 
Diszkoszvetés. Sulydobás. 

Sokkal biztosabb talajon mozog, a mikor magáról 
Petőfiről szól. Teljesen megbirkózni a tárgygyal 
nem tudott, szét kellett darabolnia, hogy végez-

hogy a költő életéről szóló részbe minduntalan 
belejátszanak az egyéniségéről szóló fejtegetések s 
viszont'^az egyéniségről szólva nem egyszer kell 

Start a síkfutásra. 

A MAGYAR ATHLETIKAI KLUB OKTÓBER 6-IK1 NEMZETKÖZI VIADALÁRÓL, A MARGITSZIGETEN. 

nem rontja le a könyv jelentékeny érdemét és érté­
két. Ily munkára kivált a nagyközönségnek és az 
ifjúságnak már régóta szüksége van, — a mint 
hogy ez az első nagyobb arányú kísérlet Petőfi 
jellemképének megrajzolására. Barabás sok tempe­
ramentummal dolgozott, nagyon lelkesedik Pető­
fiért, nagy erőfeszítéssel igyekszik belehatolni 
egyénisége és költészete mélységeibe s ez nem egy 
vonásnál sikerül is neki. Az életrajz tömérdek adata 
közül helyes érzékkel választja ki azt, a mi lénye­
ges, a költő megértéséhez szükséges s az ellentétes 
vagy elágazó vélemények között megtalálja azt, a 
mely a tényeknek leginkább megfelel. Petőfi és 
Szendrey Juha szerelmének keletkezését és szövő-
dését például sok találó vonással festi meg, elevenen 
állítja elénk s igen ügyesen használja fel Júlia 
naplóját és levelezését, — bár nem veszi észre, hogy 
csak módjával lehet rájuk építeni, mert meg kel­
lene előbb állapítani, mennyi bennük az élet és 
mennyi a romantikus divatú irodalom. Igyekszik a 
költő jellemét lehetőleg minden oldaláról megvi­
lágítani, ezért külön tárgyalja főbb jellemző vonásait, 
vagy —a hogy ő mondja—egyénisége egyes rétegeit. 
Stílje kissé nyugtalan, frazeológiája nem mindig 
találó, de általában könnyedén, világosan s több­
nyire vonzón is szól, a mi bizonyára elő fogja moz­
dítani munkája népszerűségét a közönség körében. 
Maga elé kitűzött czélját, hogy az átlagos művelt 
olvasónak Petőfiről való ismereteit megalapozza, 
kibővítse s hogy költészetének élvezetét öntuda-
tosabbá tegye, a fődolgokban eléri a ezért munkája 
elismerést érdemel és hasznos szolgálatokat tehet 

Ányos Pál versei. A «Kalapos király» egykor 
híres és sokat emlegetett költőjének munkásságát 
eddig nem ismerhettük a maga egészében, mert 
műveinek nagy része s köztük nem egy jelentékeny, 
kiadatlanok voltak, a mi pedig megjelent belőlük 
nyomtatásban, nagyon nehezen volt hozzáférhető. 
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Most Császár E l e m é r kiadta a~ Pálos-rendi elégia­
köl tő összes verseit , nagyon gondos kuta táson 
alapuló kr i t ika i kiadásban, a mely teljes képét ,adja 
Ányos egész szellemének és munkásságának. Érde­
mes ebbe a könyvbe belenézni a n n a k is, a k i n e m 
szakbéli i rodalom-tudós, mer'c akárhogy elavult a 
hang , a nyelv, a melyben Ányos énekelt , aká rmeny-
nyi re idegen a mai kor lelkétől az az érzés, melyet 
a maga n é h a dadogó, n é h a azonban meglepő erővel 
lendülő formáiban kifejezni igyekezett, — lépten­
n y o m o n észreveszszük, hogy mégis csak költő volt, 
avatag beszéde mögöt t mély érzésű emberi szív 
dobban fel n e m eg> szer m a is s a maga nyelvén 
igyekezett a m a g a eszméit kifejezni. H a egyebek nem, 
mindenese t r e becses dokumen tuma i ezek a versek 
a n n a k az erőfeszítésnek, m e h l y e l a XVII I . század 
második fele óta a magyar szellem a maga költői 
kifejeződését k e r e s t e ; ezen kívül pedig jókora 
mennyiségű kor tö r téne t i adalék is van azokban a 
versekben, a melyekben Ányos a maga ko rának 
pol i t ika i és hazafiúi közhangulata ' t fejezte k i . . 
C*ászár E l e m é r ta r ta lmas , sok tek in te tben új s 
e d d g i tudomásunka t lényegesen megváltoztató ada­
tukon épülő bevezetést i r t Ányosról a köte t elé. 

Az e t h i k a i m e g i s m e r é s t e r m é s z e t e . Pavler 
Ákos, szorgalmas és ki\ál< an képzett fiatal filozófiai 
iró, terjedelmes könyvet adot t ki e czím alat t . Kant ­
ból k i indulva igyekszik megvetn i az e th ikának 
ismeret-elmélet i alapját , hogy t isztázza azokat a sok 
tek in te tben téves alapfogalmakat , melyeket az 
e th ikában még m a is haszná lnak . Szembeszáll azok­
kal a m a közkeletű filozófiai felfogásokkal, melyek 
az e th iká t a szoeziologiára, a lé lektanra vagy a 
t e r m é s z e t t u d o m á n y o k r a alapítják, s a kr i t ika i filo­
zófia módszerével igyekszik kiegészíteni Kant vizs­
gálódásai t az erkölcsi autonómiáról . Nem kész 
e th ika i rendszer t aka r adni , h a n e m inkább azokat 
a kapcsola tokat törekszik k ider í teni , melyek az 
e th ika főproblémái és az ismeret-e lmélet közt van­
nak . E z magyarázza meg, hogy a könyvben számos 
p rob léma csak vázla tosan van kidolgozva. í g y is 
világos képet nyúj t azonban számunkra az e th ika i 
alapfogalmakról, az erkölcsi i télet t a r t a lmáró l és 
föl té te le i ről ; az a része pedig, a mely az erkölcsi 
eszményeket és no rmáka t , a humanizmus t , a kul tú­
rá t , a becsületet , jogot s az élet ér tékét tárgyalja, a 
la ikus olvasó érdeklődésére is számot t a r t h a t . 
Filozófiai i roda lmunka t ha t á rozo t t an előbbre viszi 
ez a könyv, m i n t tanulságos példája a n n a k a ter­
mékeny í tő ha tásnak , melyet K a n t szelleme a mo­
dern filozófiára tesz. 

V e r s e k . A Valéria név áll ez egyszerű kis vers­
füzet h o m l o k á n ; az i roda lomban teljesen ismeret ­
len név, a könyvecske czíme sem áru l el semmit , — 
t e h á t a versek igazán maguké r t beszélnek. N e m 
beszélnek nagyon hangosan , egyszerűen, szerényen 
peregnek, ha lk zsongással, m i n t a gyöngyszemek. 
Nincs sziporkázó fényük, sem lobogó tüzük, de 
azér t csillogók és színesek. Nem ha tnak a nagy 
egyéniségek lenyűgöző erejével, — mindössze egy 
kedves, szép nő i lélek bizalmas val lomásai a szere­
lemről , a családi érzésről, azokról a t iszta indula­
tokról, a melyek hu l lámzásba hozzák. Van b e n n ü k 
sok k ö n n y , sok bána t , sok heves vágyódás, sok 
lágyság, — olvasásukkor úgy érzi az ember, m i n t h a 
a lkonyat i ó rán virágos falusi ú r i házban egy kedves 
hölgy közelében ülne, a k inek arczvonásai t a szür­
küle tben csak félig-meddig látja s a k i ábrándozva 
futtatja végig finom ujjait a zongora bi l lentyűin, 
h o l i smer t me lód iá t já tszva, hol meg a saját neki ­
melegedő kis fantáziáját engedve csapongani s h a n ­
gulat ta l pótolva művészi készsége h iányai t . Majd 
mind ig azon a h a t á r o n já r , a ho l az érzelmesség a 
szent imentá l izmusba olvad át, de sikere az, hogy 
n e m egyszer á t tudja p lán tá ln i a maga hangu la t á t 
az olvasóba is. 

Uj k ö n y v e k . 
Petőfi. I r t a Barabás Ábel. Budapest , F rank l in -

Társula t ; á ra í korona , diszkötésben 6 korona. 
Ányos Pál versei. Sajtó alá rendezte és előszóval 

el lát ta dr . Császár E lemér . Budapest , F rank l in -
Társula t (Bégi Magyar Könyvtár) ; á ra 4.50 korona . 

Az ethikai megismerés természete. I r t a Pauler 
Ákos. Budapes t , F r a n k l i n - T á r s u l a t ; á ra 4 korona . 

Versek. I r t a Valéria, Budapes t , Hornyánszky 
Viktor nyomdája . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a legközelebbi napokban : Szécsiszigeti 

THAI/T EMIL, a D u n a Gőzhajós Társaság magyar­
országi képviselője és a mohacs-pécsi vasút üzlet­
igazgatója Budapes ten . Az e lhunyt jeles m u n ­
kása volt a m a g y a r közlekedésügy fejlesztésének. — 
SZÁSZY ISTVÁN, Pócsmegyer-Leányfalva pestmegyei 
község érdemes református lelkipásztora, 72 éves 
korában Leányfalván. 47 évet töl töt t egyházának 
szolgálatában, buzgón ápolván ezen egész idő alat t 
híveinek lelkiéletét és a más felekezetüekkel való 
jóegyetértést , melyre egész életével adot t jó pé ldá t . 
Fo lyó hó 22-én helyezték örök nyuga lomra hívei­
nek, rokonainak és t isztelőinek mély részvétele 
mellet t . A gyászszer tar tás t Kon t r a I m r e tótfalusi, 
Va rgha László a lsónémedi és Veörös J e n ő pócs-
megyer i református lelkészek végezték. — B E I N 
KÁBOLY, a budapes t i rabbiképző in téze t t anára , 
54 éves korában . Az e lhuuy t tudós a pol i t ikai szám­
t a n t e rén e lsőrendű tekinté ly volt, csaknem 30 évig 
m ű k ö d ö t t a t anár i pályán. •— LÁNG H E N E I K 48-as 
honvéd 80 éves korában Budapes ten . — KEIVÁCSY 
JÓZSEF, nyűg. róma i ka thol ikus iskolai tan i tó , az 
1848—49-iki szabadságharczban volt honvédhad­
nagy, 80 éves korában Kézsmárkon . — GOLL JÁNOS 
nyűg. székesfővárosi t aná r , zeneszerző, 65 éves 
korában Budapes t en . Az e lhuny t főleg az énekkel 
foglalkozott és kiváló ének-pedagógus volt. — Vin-
na i és dráveczi DRÁVECZKY B É L A nyűg. főszolgabíró, 
é radonyi földbirtokos 72 éves ko rában Székely-
h idon . — MAYEB JÓZSEF kirá lyi tanácsos, ügyvéd, a 
brassói róma i ka tho l ikus egyház főgondnoka, Brassó 
vármegye és város törvényhatósági b izot tságának 
tagja 94 éves k o r á b a n Brassóban. — PATZNER IST­
VÁN esperes, szentszéki ülnök, a Ki Pe rény i I s tván 
néven sokoldalú i roda lmi munkásságo t fejtett ki , 
47 éves ko rában Budapes ten . — BENDINER LIPÓT 
fővárosi nyomdatu la jdonos 71 éves ko rában Buda­
pesten. — Id . PAJOR TAMÁS nyűg. urada lmi gazdatiszt 
68 éves ko rában Ungváron . — Szigeti KOSA MIKLÓS 
nyűg . u r ada lmi t i sz t ta r tó 62 éves korában Cirkve-
n icában . — BENGYEL GYÖRGY, az Első Magyar Ipa r ­
b a n k nyűg. pénz tá rosa 55 éves korában Buda­
pesten. — WORBESZ GYULA kereskedő 42 éves korá­
ban Budapes ten . — TÖRÖK MIKLÓS nyűg. gazdatiszt 
83 éves korában Aranyágon. — Id. GAJÁBI-KUCHINKA 
GYULA nagybir tokos , Nógrád vármegye törvényha­
tósági bizottsági tagja, 64 éves korában Podrecsány 
községben. — B'BTOÜN VENCZEL nyűg. ki rá lyi fő­
mérnök , 76 éves ko rában Budapes ten . — DÜNAY 
FEBENCZ királyi tanácsos, nyűg. tankerüle t i főigaz­
gató, 75 éves ko rában Beszterczebányán. — SEBES­
TYÉN P Á L jogszigorló 27 éves -korában Köveskálla 
községben. — Kiss ÁRPÁD m . kir . állatorvos-gya­
kornok 27 éves ko rában Budapes ten . 

Özv. SOLSMOSSY LÁSZLÓNÉ báróné 64 éves korában 
Nagy-Lozson. — Özv. nemesdédi STEPHAICH PÁLNÉ, 
szül. miskei és monos to r i Thassy Mária 78 éves ko­
r á b a n Gomba községben. — KOPASZ FEBENCZNÉ, 
szül. eörményes i és karánsebes i F i á t h Bianka , 67-ik 
évében megha l t Törökbecsén. — Özv. SCHÖNWITZKY 
ANDBÁSNÉ életének 74 esztendejében Temesváron. — 
Özv. BEBÉNYI JAKABNÉ, szül. Ku t tne r Leona 67 éves 
korában Budapes t en . — Saápi és mezőpeterdi P E -

TERDY GÁBOBNÉ, szül. Kohl Paula, minisz ter i taná­
csos özvegye 78 éves ko rában Budapes ten . — B O T -
TEB MÓRNB, szül. E p s t e i n J F r a n c z i s k a Budapes t en . 

Szerkesztői üzenetek. 
TJtczán. A villanylámpák stb. (Kecskemét). Az 

«Utczán» czíműt közölni lehetne, de a középső stró­
fáját egészen át kellene dolgozni, mert így sok la­
posság van benne. Próbálja meg. 

Mementó. Szavalati darabnak valami hazafias ün­
nepre megjárja, de nekünk nem való, mert rhetori-
kával leplezi az igazi lendület hiányát. 

Tisza. Hosszadalmasan van írva, nagyon érzik rajta 
a Tompa népmondáinak hatása s különben is ez a 
műforma ma már elavult, egy múlt ízlésből fakadt, 
tehát a múlté. Egy nagy költő új életre tudná kel­
teni, de így, a hogy ez meg van írva, aligha keltene 
érdeklődést. 

Kis emberek. (Szilva György. Éviké.) Őszinte szív­
vel fordult hozzánk, a mi ar ra kötelez, hogy hasonló 
őszinteséggel válaszoljunk. Az elbeszélések bizony 
meglehetősen kezdetlegesek, naivak, nem lehetne 
velük ma, a mikor az olvasók igényei nagyon kénye­
sek, sikerre számítani. Élesebben kellene az élet dol­
gait meglátni, művésziebben megrajzolni és mélyeb­
ben gondolkodni felőlük. Azt hiszszük, inkább a ja­
vára cselekszünk, ha ezt nyíltan megmondjuk most, 
mintha csupa kíméletből olyan reményekkel áltat-
nók, melyeknek csak csalódás lehetne a vége. 

SAKKJÁTÉK. 
2560. számú feladvány Pradignat Emiltől. 

(A •Bevue d' Echecs» feladvány vei-senyén azl. dijat nyerte.) 

o d e 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2542. sz. feladvány megfejtése dr. Gold Samutól. 
Világos. Sötét. VUágct. a. Sötét. 

1. Vh2-h3 He8xd6 (a,b) 1. . . . . . . ._. Bfl—fS 
2. Vh3-e3 + Kc5—c6 2. Vh3xd7 ... He8xd6 
3. Hc8—e7 j matt. 3. Yd7xd6 t matt. 

Világos. !>• Sötét. 
1. . . . Fe2—f3 
2. Vh3-f5 t Pf3—d5 
3. Vf5xd5 f matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark VUmos. — A tBudapesti Sakk-kört. — 
A tBudapesti III. ker. Sakk-kört. — Ludányi Antal. — 
Wysohogrod Pál. — Beér Mór. — Gottléb István (Budapest). 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Bóbert (Fakert.) — 
Mnller Nándor (Szombathely). — Hoflbauer Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bakony-Szentldszló) — A tGyőri 
Sakk-kör.t — Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — 
A tZborói Társaskört. — «A Kalocsai Katolikus Kört — 
Veöreös Miklós (Zirz.) — Iij. Hxibay Bertalan (Bodzás-
ujlak.) — A tíhinaföldvári Egyenlőségi kört (Dvnaföldvár). 
Barcsa Mihály (Biharudvari). — Csolnóki István (Hajdú-
hadháza). — A tLeibiczi Gazdasági Kaszinót (heibiez). — 
Lustyik János és Szivák János (Alberti-lrsa). — tGsengeri 
Caszinót (Csenger). 

KÉPTALÁNY. 

''"•ontt^W* 
i J 1 *D?1v |4% 

A 39-ik számban megjelent kép ta lány megfe j tése : 
Sokan azt gondolják, hogy Magyarország volt, én 
azt szeretem hinni, hogy lesz. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-n. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Katona Géza Éttermei | J K ü l ö n t e r m e k é s p á h o l y o k c s a l á d o k é s n a g y o b b t á r s a s á g o k r é s z é r e . 
, , K l o t i l d " k á v é h á z a . | j U j b i l l i á r d o k , t i s z t a f a j b o r o k , í z l e t e s é t e l e k . = = • 

IV . , V n c z i - u t o m 3 8 . u . — A kávéházban miudeu vasárnap és ünnepnapon katona zme. — Színház ntán friss vacsora. 
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Messaline -
Rádium 
Louisine -
Taffet Selyem •Henneberg»-selyem 

60 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven íntézendők: 11990 

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich. 

gyermekek és 
felnőttek ré­

szére. 

A bel- és külföld legelső tekin-
télyi ajánlják a Kufeke-féle 
gyermeklisztet mint legjobb 
tápszert h á n y á s o s ha s ­
m e n é s n é l , h a s m e n é s ­
né l , b é l h u r u t n á l stb. 

«A csecsemő" czimfi ta­
nulságos füzei ingyen kap­
ható az árusilóMjeken, vagy 

Kufeke ü.-nél, Wien, I. 

HA FAJ A FEJE, 
24 

pasztil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
20 fill. 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

BeretYásléie MIGBAIN Pasztillit 

mely 5 peroz alat t mindenféle ter­
mészetű ideges fejfájást, még1 ha 
krónikus is, megszüntet. Felülmai min­
den eddig ismert szert. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 12290 
Fr= Beretvás Tamás "Sssr Kispest, * t £ c $ 
M ~ Ingyen postai szállítás 3 dobos rendelésnél. ~QH! 

Minden 
gyógy­
szertár­
ban és 
drogé­
riában 
kapható. 

12405 

Készíti MAG616YÜLA és TÁRSA, iroda Wien IV/1. Gyár Bregenz 

MARGIT GYÓGY­
FORRÁS 

( „Marg i t t e l ep" Beregmegye) 
g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k l i u r u t o s bántalmainál I g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k n t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 12096 

99 AGRÁRIA" 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb felvilágosítást a takarmányozási eljárás­
ról készséggel nyújtunk. 12176 

Levélczim: 
A G R Á R I A R u d a p e s t V á c z i - ú t 2 . s z . 

1 

JáA.Uá .̂Uá..Uit.UáA.Uá..Uái,lJA».l.lAt.lJáH1lát,»lt..iJái.U4A.IJtt.iJ4t.lJái.. 

Halottak napjára. 
Szines m é c s p o h a r a k , darabja gyertyával együtt 22 fillér. 
Színes ve lencze i üveggolyók fehér, kék, zöld és sárga 

színben darabja 44 fillér, vörös szinben darabja 60 hllér. 
V e l e n c z e i üveggolyókhoz való gyertyák darabja 8 fillér. 
Sírra, a l k a l m a z h a t ó pléhbe öntött gyertyák darabja 8 fillér. 
Szines bengá l - f ák lyák , vörös, febér, zöld színben fél mé­
teres, darabja 1 K 80 f., 1 méteres nagyságban 3 K 60 t 

F l a m b ó k , darabja 3 korona. — Kaphatók: 

Emmerl ing Adolf 
tűzijáték, lampion és fáklya gyárosnál 

Budapest, I?. ker., Gróf Károlyi-utcza 26. szám. 
Te le fon 6 3 9 . 12510 

; ÍO^ 
Kellemes és 
hatásos, has-

baj tó-szer. 

Meghízható, 
kipróbált és 

Kiváló háziszer 
a «CaliH(in néven általánosan ismert califor-
niai fiigeszörp gyomor-bántalmak. emésztési za­
varok, ez<k utóbajai, u. m. hátfájás, bevont 
nyelv, fejfájás és gyomorégés ellen. Ize kelle­
mes, hatása enyhe és mégis biztos. Tisztitja az 
emésztési szerveket, miáltal az emésztés rendes 
lesz, fokozza az étvágyat és megóvja az egész-
t-s -• séget. 12496 
A «Califlg» ugy gyermekeknek, mint felnőttek­

nek egyaránt kitűnő szolgálatot tesz. 

Minden gyógyszertárban kapható. 

Egy nagy üveg ára 3.— K, kis üveg ára 2.— K. 

Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, 
, „ VI., Kiráty-uteza 12.J 

0iiitndnirakarja,- hogyan csinálom, 

I
»hogy a meghűlések nálam sohasem törnek ki igazánj? 
^jNincs egyszerűbb dolog: húsz év óta használom min­

dig a Fay-féle valódi sodeni pastillákat, és pedig nem­
csak akkor, ha tényleg nem vagyok rendben, de teljes 
egészségnél is. A Fay-féle valódi sodeni pastillák bril­
iánsán megóvnak; kis lehangoltság, elnyálkásodás a 
dohányzás után, egy kis rekedtség mindig előfordul és 
akkor az én kedves valódi Fay-féle sodeni pastilláim 

^ nélkülözhetetlenek. Tessék esak egyszer próbát tenni 
^ _ ™ velők, — doboza csak 1 K 25 fill. és mindenütt kap-

| ^-ható. Azonban óvakodjunk utánzatoktól és kérjünk 
mindig «valódi Fay-féle sodenitn. — Főraktár Budapesten: 

Dr. Egger Leó és Egger J. VI., Váczí-körut 17, Kochmeister 
Frigyes utóda V., Hold-u. 8, Thalmayer. és Seitz V., Zrinyi-u. 3, 

Török József VI.. Király-u. 12. 12448 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

Bergmann és Társa cégtől, Dresden és Tet-
schen E/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, puha 
bőr és rózsás arczszin elnyerésére és megtartá­
sára. Darabja SO fillérért kapható minden gyógy­
szertárban és drogneriában, illatszer- és fodrász­

üzletben. 12142 

Gwrravaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

Hygienitus kiállítás 1906 Legmagasabb kitűnt. 
E rós i tö sze r gyengé lkedők , vérszegények és 
l abhadozók számára , é tvágyger j e sz tő , i d e g -
1:21)00 e rős í tő és vé r j av i tó szer. 
kitűnő íz. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

vásároljon svájezi selymet! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat feketében, vagy fehér 
színesben 1.15 koronától 18 koronáig méterenként. Különleges­
ség : Selyemkclmék társasági, menyasszonyi, báli és utczai 
toileltekre, valamint blúzokra és bélésre stb. — Mi csak jótál­
lással kezeskedett selyemszövetet adunk el direkt magán-
feleknek vám- és portémentesen a lakásba száliiiva. 

SCHWEIZER & Co., Luzern U|23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. udv. szállító. 12593 

j $e vásároljunk külföldön! 
• A Karácsonyfa ragyogó ékessége ! Olcsóbb és jobb, 
.' mint a kullöldi utánzatuk. 

j „Glória Dníynlhnrflnsocjkúh" 
(1895. t.-c. é. törv. 

védve. Kizárólag 
P l ö k l és H a a s -
ná l . ) — Fényár kö­
zepett ragyogva a ka 
rácsony közeledtét 

hirdetik. Tündéries 
ényével berág yogja 
a z egész karácsonyfát. 
A 3 gyertya melegé­
től a felső kerék for­
gásba jön s a róla le­
csüngő patent kalapá­
csok azacélharangok-

hoz verődve, egy­
szerre többféle igen 
kellemes tiszta össz­
hangot hallatnak. — 
Igy a fényár közepett 
ragyogva, a szent já­
szolhoz vonuló nyáj 
csengőire emlékez­
tetve a betlehemi éj 
varázsló erejével áhí­
tatba ejt bennünket 
és gyermekeinket. — 
A kályhára állítva is 
kitűnően működik. 

A Plökl és Haas-téle 

„Glória anéYaIharangocskaft S f S ' f e t 
November 10- ig e l g r e v a s á r l ó n a k 6 8 k r a j c á r , mely 
időn túl e kedvezmény semmi szin alatt sem adható. — 0 drb 3 fit 
9 0 kr., 9 drb 5 Irt 9 0 kr, 12 drb 7 frt 4 0 kr., 25 drb 14 frt 
2 5 kr., 36 drb 21 frt 6 0 kr., 50 drb 2 8 frt 80kr. Plökl és llaas-
féle "Glória angya lha rangooska» paza r k iv i t e lben , 
t ükö r fényes n ikke lezésse l 1 frt. .November 10-igelőre vá­
sárlóknak 9 2 krajcár. — 6 drb 5 frt 15 kr.. 9 drb 7 frt 6 5 kr., 
12 drb 10 frt. — O k n l v a a m u l t a k o n ! Minthogy közvetlen 
az ünnepek előtt vidéki rendeléseket m á r n e m fogadunk el, 
saját érdekében is kérjük a t. közönséget, hogy .a harangokat jelen 
hirdetésünk után sürgősen rendelje meg. P L Ö K L és H A A S 
sportüzletének karácsonyfadísz idényosztálya. Budapes t , V I . , 
A n d r á s s y - n t 13. hzer-fele gyönyörű fadiszujdonság, 12 drb 

I egy dobozban 20, 25, 30 kr., Glória- és karácsonyfa-gyertyák 
; 30 darab 24 krajcár stb. 12455 

IKA »J Szá l loda a k o r o n á h o z " 
= Abbázia és Lovrana között. — 

Védett fekvése és enyhe éghajlata miatt igen 
ajánlatos. A gőzhajókikötőhely és országút mellett fekve, 
rendelkezik meleg és hideg tengeri fürdőkkel, pormen­
tes ülőkerttel a tengerparton. Forrásvíz, elismert igen 
jó konyha, szép szobák pensióval vagy a nélkül 5 kor.-
tól feljebb, beleértve reggeli, ebéd és vacsora. Szeptem­
bertől februárig leszállított árak. Kávéház és étterem. 
12452 K a s a r o g P é t e r , szállodatulajdonos. 

Szépítő KüráK 
házi használatra. 

B ő r s z é p i t ő k ú r a anorm*lis!éP''is,I.taJ
arcbör 

L_ szépségének ápolására es 
megőrzésére ; száraz, sömörös, durva, háríiló, feszülő, viszkető, 

hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen. 
Bőrervóevi tó k ú r a íé?P3,' *siros' P6™508-
násos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen. 
Bórtisztitó kúra. ^ A e S l Z S 

és májfolt ellen. 

Hámlasztó kúra. £ g ^ * l i l f t . t t 
(rosacea) bőrkeményedés, borvirág, liimlőhely és sebhely ellen. 
H n i - o - u r i c r w L r i ' Í M hajkorpa, hajhullás ellen s a ko-
n c ü & y - > & y ' ^ u ' a paszodas megakadályozására. 
Ezen kúrák alatt olyan készleteket (kollekciókat) kell érteni, 
melyek fel vannak szerelve a megfelelő szappannal, szükséges 
kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos hatását 
1892 ÓM ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek alkal­
matlanságáról az intézet főorvosa: dr. Jutassy József kiiz-
met-'kas börgyógyásí, egészségtanár kezeskedik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimerítő használati uta­
sítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát. Jntassy dr. 
•Szépségápolás* cimü könyve minden kúrához mellékelve van. 

M i n d e n e g y e s k é s z l e t á r a 5 k o r o n a . 
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta alján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertara 

Budapest, TI., Király-utea 12. szám. 12402 
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A nöi szépség 
nem annyira az arczvonások szépségétől, hanem 
sokkal inkábba test harmonikus arányaitól van 
föltételezve. Hogy asszonyok és leányok jól kifej­
lett, gömbölyded idomokra.továbbá télies egye­
nes, minden féleescnthibaktól ment vállakra te­
gyenek szert, tigyén hány hétig a J. Ratié-féle 
Pilules orienialest (Keleti lapdacsokat) 
kall használniok. Ezen lapdacsok sem a gyo­
morra, sem általában az egészségre nem ártal­
masak, hanem inkább a szervezet megerősödé­
sét mozdítják elő, a mint azt számos elösmerő 
levél és orvosi nyilatkozat is tanusitja. 12392 

m i w i i Az utasítással ellátott dobozt megrendelésre 
tí K 45 l, előzetes beküldése vagy ti K 75 f. utánvételezése ellenében díj­
mentesen szállítja T ö r ö k J . gyógysz. Budapesten, Király-utcza Iá . 

Bruyérf a pipák 
elsőrendű gyártmány 3734 

valódi elpusztíthatatlan Bruyérfából. 
Sima pipafej, erősen meghajlított nedvtartóval, 
meggyfaszár, selyem csövei és szaru szónokával, 
körülbelül -21 cm. hosszú c s a k 1 k o r . 5 0 f i l l . 
Ugyanez, de faragott Bruyérfafejjel K 1 . 8 0 . 
Kellemes és száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg­
nagyobb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kívánatra 

ingyen és bérmentve küldök. Megrendelhető : 
K O N R Á D J Á N O S k i v i t e l i h á z a á l l a 

B r ü x , 7 6 7 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) 
Kérje saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

A legjobb é b r e s z t ő k 6Sj£e
y" 

< A d I e i - - R o s k o p t - r i a d ó » csak czégemnél kaphatók-
Három évi írásbeli jótállás. 

Nem tetszőéi t a pénz vissza! 
1 haranggal, aczél-aukerrel és meg-
állitóval K 3 . 8 0 , éjjel világító 
mutatólappal K 4 . 2 0 , "1 harang­
gal, arzél-ankerrel és megállitóval 
K 4 . 4 0 , éjjel világító mulatólap­
pal K 4 . 8 0 , verseny-ébie-zlö-óia 
K 2 . 9 0 , éjjel világító mutatólap-

pal K 3 . 3 0 . 3734 
Szétküldés utánvéttel. 

Első óragyár Briixben. 

KONRÁD JÁNOS 
—^mm^m^^^.^m^^—mmmm cs. kir. udv. szállító Brüxben 7 6 6 . 
Tessék 3000 képet tartalmazó árjegyzékemet kérni ingyen 

és bérmenttsen.  

V é r t e s - f é l e S ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 120E0 

Intés ártalmas hajnövesztőszerek ellen !! 
C s a k g y ü m ö l c s ö k - é s 

f ü v e k b ő l k é s z í t v e . 

P LI a legjobb szakáll és haj-
'II növeszlőszer. 

N i n c s t ö b b é k o p a s z s á g ! 
Dili előmozdítja a szakáll- és haj-
• I " növést, a siker elmaradhatl. 
Pjlj megakadályozza a haj kihul-
• ' " lását és annak megó'szülésél, 
megszünteti teljesen a fejbőrnek 
minden kellemetlenségét és dússá 
teszi a hajzatot. 
P i U szakálápolásra K 2.50, haj­
ápolásra K 4.—, fejszappan K 1 

Dr. med. Ilndnik ezt irja: 
«A P i l i haj vizet hajkihullásnál és 
a fejbőr seborohoenikájánál igen jó 
sikerrel alkalmaztam, ugy hogy 
állandóan rendelni fogom.» ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Naponkinti szállítás utánvéttel vagy az összeg, elozetesbekiildése el­

lenében (levél bélyegekben is). i * : « í -

Anti Károly, Wien, XVI. a f ^ - S í 
Iiie'bbartag'asse 9. valamint gyógyszertárakban, drogueriakban 

és illatsztréwzeknél. 

KINEMATOGEÁP! 
Érdekfeszítő pyerme" 
kek és felnőttek szá" 

Mint 'Laterna Magica» is 
használható, 3 színes képsza­
laggal (Films) és 6 üvegképpel, 
3Va cm. széles petróleumlám­
pával, reflektorral és haszná­
lati utasítással teljesen felsze­

relve, dobozban K 1 6 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok é> öregek által kedvelt 
élőfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezeié nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is köny-
nyen kezelhető. Közvetlenül 

B megrendelhető 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x 7 6 9 . s z . 
( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék mozgófényképek­
ről, laterna magicákról, gőzgépekről és mechanikai játékokról stb. 

kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 12076 

Petroleum fűtő- és főző-
kályhák. Szeszégő. 
Gáz és villamos csillárok 

Petróleum­
lámpák. 12454 

DITMAR R. BRUMHK TESTV, lámpa- és fémárogyárak r.t . 
B u d a p e s t i ^ r a k t á r : 

IV., Koronaherceg-utca 3. és IV., Kossuth Lajos-utca 3. 
Árjeyyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk. 
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Helyiség­
változás. 

Kunz József 
éj íórjo 

cs. és kir. udvari szállítók 
85 és óta V., Deák-Ferenc-tér 1. szám alatt 

létező' telepüket 

1907. év végén 
uj áruházukba , 

V, Bécsi-utca, 
Deák Ferenc-utca sarok 

helyez ik át. 

Az átköltözés miatt 
a raktáron levő áru­
készlet jutányosán 
• árusittatik. • 

Vásznak , asz ta lneműnk. Nöi- , 
fér f i * , g y e r m e k - f e h é r n e m ü e k 

Zsebkendők, 
ágy- fehér neműek. 

Menyasszonyi kelengyék, 
férfi-és intézeti kelengyék. 

Szálloda-, fürdő-, stb. 
berendezések. 

Szőnyegek, függönyök, 
%nemiiek, asztal- és ágyíeritők, 

Valódi PERZSA- és 
SZMIRNA-szónyegek 

nagy vá lasz tékban . 

Gobelin-képek stb. 
Alapítva 1802 . 

a Modern Tudomány és Hygiene 
"P" 

! 
— ' " i 

a bőr és haj ápolására 
a P a r f u m e r i e de la S o c i é t é H y g i e n i q u e - t ö l 

P a r i s 5 5 , R u e de R ivo l i . 

= Elmaradhatat lan 'siker! = 
Prospektus ingyen, bérmentve . 

Elérhetetlen minőség és friss ibolyához hasonló természetes illat tekintetében. 

^ 

^ . V 
A finom hölgyvilág a b ő r é s haj ápo lásá ra kizárólag használja az 

au lait de .V io l e t t e s s o r o z a t k é s z í t m é n y e i t , mint 
Creme a K 2.- Poudre de Hiz á K 2.50 -- Savon á K 1.50 

A h a j á p o l á s á r a 

Eavi de Quiiün K 2.50 
Z s í r o s h a j t a l a j n a k . 

Lolion a K 3.50, Brillantine a K 2.50 
S z á r a z h a j t a l a j n a k , a ha j é s szaká l l á p o l á s á r a . 

Parfüm au Lait de Violettes a. K 5 Sachets au lait a Violettes 
L e g t e r m é s z e t e s e b b i bo lya i l l a t . | d a r a b j a K —.40, 12 d r b K 4.50. 

Kapható i l latszer-kereskedésben, drogueriában és gyógyszer­
tárakban, stb. 

A hol nem volna kapható, közvetlen beszerezhető 

Vezérképv. Ausztria-Magyarorsz. részére Wien, III., Baumannstr. 3 . 
II 

K ü l f ö l d i b é l j e g e k , B é l y e g a l b u m o k , 
S e n f C a t a l o g u s o k , K o h l C a t a l o g u s o k , 
valódi angol bélyegragasztó papír, és bélyeggyűjtői! 
részére szükséges minden egyéb czikkekró'l árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küld mindenkinek S z é k e l y 
J e n ő Budapest. VI., Teréz-körtil ti. * Megjegyzés: 

200 teljesen különböző valódi levélbélveg 1.— K. 
12M8 

ALEXIM 
LEGniiABB f i i r a 
FÖZÉSRE.SÜTÉSRE.KIRÁrlTÁSHOZ 
K A P H A T Ó M I M D E M Ü T T 

A FÜRDŐ EGÉSZ ÉVEN ÁT NYITVA VAN! 
B á r ó K O Z M I T Z A , e z e l ő t t M A T T O N I - f é l e 

„Erzsébet-Sósfürdő" 
té l i és nyár i gyógyhely. 

Budapest—Kelenföld, "m*T*MTio~úmét-
A g y ó g y h e l y f o r r á s a i a j á n l h a t o k : 

a be lek b á n t a l m a i n á l , a l h a s i é s á l t a l , vé rbőség ­
né l , m á j b a j o k n á l , a r a n y é r n é l , t ú l s á g o s e lh í zá s ­

ná l , k ö s z v é n y n é l és 

, W nöi bajoknál. ~9Q 
K ö z p o n t i gőz fű tés , v i l l a m v i l á g i t á s , p e n z i ó r e n d ­
szer . A té l i i d é n y a l a t t ( szep t . l - tő l ) á r k e d v e z ­
m é n y . Bővebb fe lv i lágos í tássa l szo lgá l és p r o s ­
p e k t u s t k ü l d a l ' i i r d ő i g r a z g a t ó s á g . 

Báró KOZMITZA budai KIRÁLY-KESERÜVIZE első­
r angú hashaj tó . l í s í i t 

hü .U-MAK-1 (iVl>l.lH*X» il 
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BŐRÖNDÖK, 
12386 mindenfele i 

utazóczikkek Helier 
és Budapest , Ká ro l y - kö rú t 3. sz. 

• b Ö r d í S Z m Ü á r g k Képes á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • ! 

A budapesti asztalos-ipartestület 
• védnöksége alatt álló === 

és h i t e l s z ö v e t k e z e t , m i n t az O r s z á g o s K ö z p o n t i H i t e l s z ö v e t k e z e t t ag ja , fölhívja a n a g y é r d e m ű b u t o r v á s á r l ó k ö z ö n s é g figyelmét a 

BÚTORCSARNOK 
lágos K ö z p o n t i H i t e l s z ö v e t k e z e t t ag ja , fölhívja a n a g y é r d e m ű b u t o r v á s á r l ó k ö z ö n s é g figyelmet a 

Vil i . , József -körút 28. sz.? SÍSETSSS IV., Belváros , Ferenc iek- te re 1. 
a l a t t i k i r á l y i b é r p a l o t á b a n d ú s a n fö l szere l t m o d e r n és s t í l s z e r ű l a k b e r e n d e z é s e i n e k m e g t e k i n t é s é r e , a m e l y e k j u t á n y o s á r o n j ó t á l l á s m e l l e t t a d a t n a k el. 

' ^ ^ ^ ^ 1 ^ „ X - T ^ . * l ^ ^ . r » ^ - | - r é szé r e k i z á r ó l a g c s a k b u d a p e s t i k é p e s í t e t t a s z t a l o s - é s k á r p i t o s m e s t e r e k d o l g o z n a k , 
i \ . H U t O r C S a r i l O K S Z O V e i K e Z e i B u d a p e s t k ö r n y é k é n k é s z í t e t t , v a g y bécs i s i l á n y á r u k e l a d á s á v a l n e m fogla lkoz ik . 

M e g r e n d e l é s h e z t e r v e z e t e t és k ö l t s é g v e t é s t k í v á n a t r a k é s z í t ü n k . 12444 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f ö l ü l b í r á l v a . 

A l k a l m a s a j á n d é k fiuk s z á m á r a ! 
Laterna 
magica 

M) 
Laterna magica, feketére 
lakkozva nikkel-tárgyüvcsgel 
és három optikai lencsével, 
petróleumlámpával, teljesen 6 

képpel 
3 cm széles K í.— 

12kép3Vi « « « 5.50 
12 « i (i « « 7.50 
12 « 5 « « « 11.50 

O l c s ó g ő z g é p e k 
szesz-fűtéssel, álló. oscilláló 
réz liengerrel.viztöltó'-csavar­
ral, magassága 2t cm., tel­
jesen, szeszlámpával, kar­

tonba csomagolva K 1.50. 
Finomabb gőzgépeknek 

ára K 2.811. 3.80. 4.—,6.—, 
7. . 9.50. 

Közvetlenül beszerezhető 

KOXRAD JÁNOS 
Cd. és kir. udvari szállító 

szállilóliáz Briix. 7 7 0 . (Csehország.) 
Gazdagon illusztrált főárujegyzék több 
mint 3000 ábrával kívánatra ingyen 

és bérmentve megküldetik. 

I n g y e n ég b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

l nagy és gazda­
gon illusztrált 
föárjegyzéke-
met 3U00-nél 
több képpel 
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 

udv. szállító 

Konrád János 
zencnui szállító-
háza Brnx 482. 
(Csehország.) 

Tanulóhegedu vonó nélkü csa 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegedüvonó 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák slb. raktá­
ron. Tessékkatalogustkérni. 12076 

Bejegn. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó I Tön. rédre! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az áltatám megjavított 

briliáns karácsonyfa-angyal-csöngetés 
1. s z á m 

«i -n . j ;>!»!» i i v t 

r > k o r o n a ! 
Valódi svájczi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
niontoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájczi 
ankermfi, valódi vcdplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró(ncm I2órásóra). 
díszített és aranyozott muta­
tók, poniosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkal K ti. 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
lóárujegyzékenihen. 

egészen lémből, (i aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért.— Egyszerű föltevés állal a legnagyobb, vagy a leg 
kisebb fán rögtön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba hozza a 
hajtókereket. az arra alka'maz"tt iavitoit acélkalapácsok megütik a három 

harangot, mi áital kellemesen 
hangzó, ezüsttiszta csengés 
keleikezik, mely liatalokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnal és használati utasítással 
együtt darabonként K 1 . 5 0 . 
3 db K 4.25 12 db K 1 5 . -
4 d b K 5.50 2 í o b K 2 9 . — 
fidbK 8.— 36 db K 43.50 
9 db K 1 2 — 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. Ugyanaz a ka rácsony-
fa-angyal-csüngetés igen 
elegáns, kiilünnnom nik­
kelezett kivitelben, sod-
rott harangoszlopokkal és 3 
pompásan sngárzó eziist-
lametta-virággal, melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerü fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonkéntK 2 . -
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
4 d b K 7.25 21 db K 39.5(1 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 15.50 S0 db K 77.50 

100 db K 150.— 
k a r á c s o n y f a d í s z . 
12 db válogatott, gondosan kartonba 
•somagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40. —.60, —.7(1, 
—.80, 1.—, 1.20, 1.50, 2.—. 6 db 
.artonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.75, —.90,».—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany. 
Borítékonként K —.10, diosodrony 
100 db K - . 2 0 , lánezok üveggo­
lyókból ÍVs egész 2 m hosszúságig, 
a golvók nagysága szerint K —.90, 
- .95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

g y e r l y á r s k á k . -í du kartonban K —.50, nagyobbak. 15dbkartonban 
K —.58, gyertyatartó tnczatja K —.50. 

TCnvápcinTwri TTTtalftTTl ' M i n d e n t- ez. verő, a ki a szeptember t. és november 30. közti idö-
IVaii cHjűUllV 1 J u U l l U J J J . i D e n egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólappal és egy 1908-ra szóló 

naptárt kap mellécsomagolva. 
K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e , v a g y p é n z v i s s z a a d á s , t e h á t n i n c s k o c z k á z a t ! 

Szé tküldés u tánvé t te l vagy elöretizetés m e l l e t t A megrendelés legezélszeiiibben a postautalvány 
levágási szelvényén eszközölhető. Okvet len szükséges , hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kíván latik-e az áru vagy pedig elment már az összeg utalványnyal. Úgyszintén 
érdekében áll minden megrendelőnek a megrendelést deczember 15- dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
időn tul, a nagy tédulás miatt, nem szállít olyan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendők 
Cs. és kir. üdv. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Briix 2004, sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

7223. Pénz ta rczák egy drb 
világosbarna saffianbőiből, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1 . 5 0 . 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
eza egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és büétiáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K 1 . 3 5 . 
Jobbfajta pénztárnak K 
1.85, 2.10, 2.80,3.10,3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

^ > Szenued Ön? 
i d e g g y e n g e s é g b e n , i dőe lő t t i t ö r ő d ö t t s é g b e n , é rz i -e , 
h o g y ere je m e g f o g y a t k o z o t t ? Né lkü löz i - e Ön az é le t 
ö r ö m e i t , a z t a fűsze rező é l e t e rő t , a k e d é l y e s v i d á m ­
ságo t és ö n b i z a l m a t ? V a n g y a k r a n s z i v d o b o g á s a , 
s z iv szo ru l á sa , fej- é s h á t f á j á s a ? V a n n a k - e a g y o m o r , 
bé l , ve se , h ó l y a g s t b . r é s z é r ő l k e l l e m e t l e n é r z é s e i ? 
Csúzos , k ö s z v é n y e s f á j d a l m a k , i s e h i a s , g ö r c s ö s á l l a ­
p o t o k g y ö t r i k - e Ö n t ? N e m l é p t e k fel b é n u l t s á g i , 
h ü d é s i t ü n e t e k , n e m i g y e n g e s é g , f e l e d é k e n y s é g , á l ­
m a t l a n s á g , i z g é k o n y s á g s t b ? H a i g e n , ú g y c s a k 
a v i l l a m o s s á g k é p e s e z e n e l v e s z t e t t e r ő t ú j ­
j a l p ó t o l n i , a s z e n v e d é s e k e t é s g y ö t r e l m e ­
k e t g y ö k e r e s e n k i i r t a n i . 

A v i l l a m o s s á g o t l e g c z é l s z e r ü b b e n , l e g b i z t o s a b ­
b a n az «E lek t ro -Vi t a l i z e r» k é s z ü l é k u t j á n l e h e t a 
s ze rveze tbe veze tn i , m e l y e l j á r á s r ó l készségge l a d u n k 
f e lv i l ágos í t á s t a s z e m é l y e s e n é r d e k l ő d ő k n e k . 

A m e n n y i b e n n e m l á t o g a t n a m e g b e n n ü n k e t , ú g y 
kü ld je be az a l ább i s z e l v é n y t és m i e l k ü l d j ü k Ö n n e k az 

(•Értekezés a M o d e r n V i l lamos Gyógymódról 
szó ló 64 o l d a l a s i l l u s z t r á l t k ö n y v e t i n g y e n c s b é r m e n t v e z á r t b o r í t é k b a n . 

Elektro-Vitalizer orvosi rendeló'-int. Budapest, Károly-körút 2, félem. 25. 

12491 Kivágandó. 
üiiiiiiiniiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiin mm iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniii iiiiiiiMiiiiimiire 
= ( S z e l v é n y e g y i n g y e n k ö n y v r e . ) 2 

„Elektro-Vitalizer" orvosi rendelő-intézet 
I B u d a p e s t , I V . k e r . , K á r o l y - k ö r a t 2 . s z á m , f é l e m e l e t 2 5 . | 

| K é r e m k ü l d j é k m e g n e k e m a m ű v e t a M o d e r n V i l l a m o s G y ó g y - | 
= m ó d r ó l i n g y e n és b é r m e n t v e z á r t b o r í t é k b a n . = 

= N é v : _ r = 

| C i m : | 
a i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i r i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n i i : 

I 

Szt.-Lükácsfiirdő gyógyfürdő, Buda. 
T é l i é s n y á r i g y ó g y ­
h e l y . — T e r m é s z e t e s 
fo r ró -me leg k é n e s for­

r á s o k , i s z a p f ü r d ő k , 
i s z a p b o r o g a t á s o k , m á s ­
ságé , v i z g y ó g y i n t é z e t , gőz fü rdők , kő- és k á d f ü r d ő k , 
g y ó g y v i z u s z o d á k . — Olcsó és g o n d o s pens ió . — Csuz , 
k ö s z v é n y , i deg -bő rba jok , l a k á s , e l l á t á s felől k i m e r í t ő 
p r o s p e k t u s t k ü l d i n g y e n a 12015 

Szt.-Lukácsfüruő igazgatósága, Buda. 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x > 1 9 0 0 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
es. és kir. szabadalmazott mosom lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utéerősitőúl, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat 11744 
K w i z d a - f é l e 

Kestitutions-ti uid 
csak a mellé­
kelt védjegy-
•gyei valódi. 
• képes árjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

+ Soványság + 
Szépéstclt testidomokat keleti erő-
porunk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hambirgl901,Berlin 1903, 
6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
köszönőirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postautal­
vány nyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hyglen. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & Co . , 
Berlin, 57, KöniggrStzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

Olcsó 

5 kiló ; uj fosztott 12 K, fehér 
pehelypulia fosztott 18 kor., 
24 K, hófehér pehclypuha 
fosztott 30 K, 36 K. Szállítás 

portómentesen, utánvéttel. 
A kicserélés és visszavétel 

portomegtérités ellenében 
megengedtetik. 12302 

l i e n e d i k t S a c h s e l , 
JLobes N r . 6 0 . 

Püsen mellett , Böhmen. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - n t c z a 4 . s z á m . 
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44 . SZ. 1907. ( 5 4 ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 3. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. 

Egész évre _ 
Előfizetési feltételek : { Félévre 

Negyedévre _ 

16 korona. A «Vi7dgícrdnffrd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

LISZT F E E E N C Z ATYJA. 

BECSES RITKASÁGNAK jutott most birtokába a 
Magyar Nemzeti Múzeum. Valaki önként 
elhozta Liszt Ádámnak, halhatatlan Liszt 

Ferenczünk atyjának arczképót; a melyet pedig 
nagyon soká és hiába keresett a weimari Liszt­
múzeum is,.s a.mely után eredménytelenül ku­
tattunk mi is. Az a régiségkereskedő, a kitől 
sikerült megszerezni ezt az ereklyét, féltett üz­
leti titok gyanánt őrzi s el nem árulná, hogy 
hol lappangott a kép eddig; pedig nagyon ér­
dekes volna tudnunk, hogy a kétségkívül csa­
ládi tulajdon hogyan származott idegen kézbe, 
hogyan maradhatott kilenezvennyolcz éven ke­
resztül ilyen gondosan óvott, kifogástalan álla­
potban. A kép valódiságához, hitelességéhez 
azonban szó alig férhet: az ábrázolt férfi csa­
ládi hasonlatossága, az egykorú szabású ruhá­
zat, a festés módja (gouache-festék, papíron), 
az anyag megannyi bizonyíték. A hátirat szö­
vege ez : «Franz Liszt's Vater und Lehrmeister 
am Spineth worauf Franz Liszt lernte. Eai-
ding 1819.» (Magyarul: Liszt atyja és mestere 
ama zongora mellett, a melyen L. F. tanult. 
Doborjánban, 1819.) 

Liszt Ádámról, a zenész-óriás atyjáról, nem 
valami sokat tudunk, még születése évét és 
helyét sem; azt tudjuk, hogy magyar nemesi 
családból származott, de vagyontalan volt; 
apja — huszártisztnek fia — kasznár volt a 
berezeg Esterházyaknál s ezért a fiú is ugyané 
pályára lépett, noha testestől-lelkestől zenész 
volt. Több hangszeren is játszott, bizonyos fokú 
tökéletességgel; Kismarionban a nagy Haydn 
József karnagysága idején sokszor játszotta a 
herczegi zenekarban a gordonkát (kis bőgőt); 
sokat sétált együtt a klasszikus zeneköltővel. 
Kiváló ízlésű, nagytudású és szigorú mester 
volt, a kinek sok gondjába került a hat éves és 
a zenéért szintén rajongó kis Ferenczet követ­
kezetesen, rendszeresen vezetni és a mohó ha­
ladásban visszatartani, fékezni. Jóval később 
a nagy Liszt Ferencz néhány levelében említi 
atyját és mesterét, mindenütt a legnagyobb ke­
gyelettel; tizenhat éves korában vesztette el, 
1827 augusztus 28-ikán. A példaszerű, kitűnő 
apa és zeneoktató 47 évet élt; egy franczia 
tengeri fürdőn van eltemetve: Boulogne-sur-
Mer a neve. 

Feleségét, az osztrák-német, Kremsből való 
Langer Annát a (Vasárnapi Ujság» 1891. évi 

folyamában ismertette személyes ismerőse, a 
Parisban ma is élő zenebúvár : Bertha Sándor. 
Közölték e lapok akkor arczkópét is a kitűnő 
feleségnek, anyának és nagyanyának. 

Egyik levelében Liszt megírta azt az emléke­
zését, hogy atyja őt halálos ágyán eleve fél­

tette és óvta a nőktől. «Pedig még akkor fo­
galmam sem volt róla, mi az asszony*, tette 
hozzá a levélíró.. . Mindenesetre bölcs és nagy 
jótevőjét veszítette el atyjában, olyan féi-fiút, a 
kire mindnyájan csak kegyelettel és büszke­
séggel tekinthetünk. Kereszty István. 

A Magyar Nemzeti Múzeumban levő eredeti után, 
LISZT ÁDÁM, LISZT FERENCZ ATYJA. 




